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Abstract

This qualitative research aimed at studying the communication and
construction of meanings behind local Thai cuisines in the Nonglom community, Dok
Kham Tai District, Phayao Province. The research instrument for data collection
included a focus group discussion, participant observation, and group interview. The
concept of multidimensional knowledge about food and the semiotic theory were
employed as the frameworks for data analyses.

The research findings showed that local Thai cuisines from the Nonglom
community, Dok Kham Tai District, Phayao Province, represented seven dimensions
of knowledge about food, of which agricultural and local wisdom dimensions
were found the most dominant. The other five dimensions, which were
communicated to the same extent, included cooking tips, ways of life, culture,
language and history. Also, the “set of signs representing local Thai cuisines”
included 1) the meaning of the sign of authentic local Thai cuisines. This consists
of index signs, such as rice, rice flour, vegetables and fruits, cooking ingredients
and meat, and the cooking process, such as using heat from water vapor, frying,
deep frying, stir frying, flaming, as well as other unique Thai cooking methods.
The other set of signs was 2) the meaning of the signs of expertise, with the index
signs that were conserved and re-created. Finally, the research result found four
menus showing signs of conservation and three representing the re-creation of

local Thai cuisines.

Keywords: Communication of Meaning, Local Thai Cuisines, Phayao Province
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Abstract

Using a historical analysis approach, this paper aims at studying factors
affecting policy making for economic development in the Eastern region between
the years 1982-2017, the so-called Eastern Seaboard/ESB and the Eastern
Economic Corridor/EEC projects. The research found that the concept focusing on
industrial development as part of national economic development, with the aims
of becoming an industrialized country, affected how Thailand determined its
roles and policies to be complied with changeable internal and external factors
under global capitalism. The policies were developed and implemented using
centralized, yet flexible management mechanism, so that the goals could be
achieved in a timely manner. The centralized development plan is exemplified
by the ESB project in the 1980s, which aimed at regional development and
exporting industry, leading to production restructure and industrial expansion.
Around the years 2016-2017, there was a need for economic restructuring to
upgrade and increase the country’s competitiveness. With the success of the ESB
as a model, centralized large-scale development projects, such as the EEC have

once again been accelerated and reinforced.

Keywords: Economic Policy Making, Eastern Thailand, Eastern Seaboard (ESB), Eastern Economic
Corridor (EEC)

umin
msvimwnAsygiavessemalneeldssuuyuiionas anliuaunsouved
WHUTAILLAT YA ILAZEIANLIITIR SUAUAIENTHAIUIAAINNTTUNARIUNTUILE



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

24

fuegeu - Sunnau 2565

wazduaiunsamuiiternagmsiuseimagramngsy aufisnanamenssy 2520 §ns
anuaiiulamaasugiatuanas nioufuilgmaanisiuaznanistissiiuraga
Suadsiunndndulouisduaiugramnssuiiionsdsoantidugnsisvanluns
uilolgmiasugia nsusunagnsitanngnamnssugnihanlddiunuinmny atud 5
(w.a. 2525-2529) irliaragaavnssudunuimilunsimuiiassgiauasusu
Tassa¥uniswdnlnoidugnamnssuiienisdsesn nioutunszaregaamnssulug
giane Tnglvinsdseenidusinsefuanusdyidivlamaasugia wasidunalnddrd
ihlugmaussmagpanssulvl el nilduulovsgramnssuiidda fo Tasinis
Wannitufimeilmeianz Susen (Eastern Seaboard Development Program - ESB) i
orfearulfiussudaiuiinnmsfunuumadmdsnuias fesssumalusilne nieu
fuiiafiomngaudmiunistaniiZeidnueslilnaanidomas ndnldin £ss
TufugeEutessresUAsurnuiiddyresniang fuoen Tasamziuiitmny
azlBans1 vay3 szues Agnivualidugudnarsanuaiywidusiiiesesiunns
nszaefanssumaaseghaazanamnIsy wasnsiauduuvasemamnssuvdnuas
gnaunsuseLiosdu q (@rnnuauznssunsTALINTIATYgRAY FIANLIITA,
2524, wiin 124)

wldanunsaufiasladnszesaniou 40 Vvasnsimunianz usentuain
1A59N15 ESB 1f§’fdwasiamiu%’u€hmﬂlumaﬂﬁﬂﬂugﬁmﬂﬁgnﬁmmwgﬁﬂﬁmu WAL
avviouruddymaAsugRivvesgiininedisseiiles nszvivlarenmissy 2550 ann
msi”uaansj’qmLﬂuﬁuﬁﬁgnLﬁaﬂIﬁLﬁquﬁmam%mﬂLﬂi@gﬁaﬁﬁﬁmmﬂismﬂ N3
udnlasamsiuiissSoaasugianiang fusen (Eastem Economic Corridor - EEC) #e
msmundsiuiifidosenain ESB Famafslinnudidyndenturumaulszan
wnena laegamniainlasainig EEC a8anansodaasun1suenefimiaasugia enseduln
AnuasalumsudsiuresUseing niouduimunidvanenmsiwungleindawmes
wazgramnsstmnedunalnduirdeuasugiadioonian whiudunmadudas
uleugiaunassgiavesmang fusenfidaiuaudduasduasuningramngsy

mu%’aL%"aﬂﬁﬁi’mqﬂizmﬁlﬁaﬁﬂmﬁwmmssuaqmsﬁmumu‘iamamwgﬁﬂ
mengiuoen lastliiueuddguestadefiinanaesslugusdfunummaniienis
MuNULazIssSaranAulassnsTaluajy ESB way EEC Asawwiiulaainnisasnenaln



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

25

fuegneu - Sunau 2565

msuimsdanisiinszdus mnadudausdianun sadudunsléviuioed faduuums
msiansgldulnenaen vl §ideimunveuiandusrezinaivesnsinudaus
WA, 2525-2560° Ingfiansangaizudureanisiiulasnis asviounszuaunisdadula
eulovsuaryanenisnalsuisvesiguIaTsii

A1INUNIUIITUNIIA

nguil 1 nsAnwilunsevvesusziAandiasegiouasimuinisaia
aziuen

n1seturEanINATYgian AN TueNA M INMILYLL oMU TRAENS
W Wwnsmaasvgiavesginanyfuesenvedlvy faust WA, 2398-2519 (s
ieudalsay, 2560) UseiRmansiasugiansilimgianiangiuseniou w.a. 2525
(Fosing Audum, 2545) Anwtladefifinadensiamuiuazefuisanmassgiauiom
yolmeiany Fusondisnoulasins ESB uazineninudizesauuguainduiauins
masughalunany Tusenuasuseimalng w.e. 2477-2539 (811 afadaed, 2545)
oSutgAnud R veIULaInATa AU fulrTugiamany Tuen wagiiaei
ﬂmﬂgammaﬂmqmwgﬁfﬂmaﬁauuqsqu"imL*T;Juﬁ’mzﬁuﬁwﬁaﬁﬁmaﬁaﬁwumiwamﬁy’a
MAINBAINTTLAZEIANNNTTY TIFITBNUITY (309 marduguuariaLINITT8s
nangTusenealiulssmanuwuuaievitelagtu (0157 umdus, 2555) e5uy
ﬁqLmewé’ﬂ"ummsﬁmmmﬂmzi’uaaﬂLﬂuﬁﬂwmsmﬁﬁmmmmfj”awuaaf;jlﬁaaa'w
Taglinnuddnyfunisiefidinenns msasuainaisuenidunsedu uazdnssuy
wiswgiavesmadudfny ognalsimumsitmunagliamnsadifdiunig 4 vesnale
odauysal stk desasgidesuu Smmneemsanldusslomd
nneluladussGunuanslusiosiuionisiaunfosiues naenaunrudilauay
AuanansavesUsEwlusiosiy

nsussalasents  ESB Tuusuiauny adudl 5 susmsizundndulasinns EEC Taoud
Az iguunsiureulundnnisiasanisiansyidounsegianianziueen (29 figuisu w.a. 2559)
wagmnsemdsimihnneinvmtauEsuiosuiand 2/2560 3os nsitannszidoaunsygio
fAvnanziusen (17 uns1au WA, 2560) audsnounss Uy RaiaunidenInnyiuoan w.e.
2561 (14 WewAAU N.A. 2561)



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

26

fuegeu - Sunnau 2565

nguil 2 nsimuauleuIeLATYEAIUATNITRAUIGAFIVINTTU ATNTINYDS
sz

$ea33A suULNIWLS (2506) 3oa nszurumsimunuloueiasygialulssine
Ing: unasenilse iRmansiasugiianisidlos w.e. 2475-2530 Jinsieviuagiiaue
nsrvIunIMvuauleiewasegna lngldseidouisnsfinvidalse iamansiasugia
nsules wagliimudWaundedenildasugia 1y ImqaiwmuwmqmiLuawm
nelunarlussuuyuialan Yausssu m3aussind wazaruduiuinisdny sl
MNUUINIINITIATILAVDITATA Suensiug seyladn nszviunisimuauleue
isvgRadasfinnsananuduiusssrisgumuveslovieiasugia (Fud suduimig
81U13 NENYUUIENTVINITAnAlULATA NITANISIIRY S50 wavanduvvng) guasd
vosulgueasugna (hun madssansu wasnaunadsslevunaasugia) Usenauiu
szuunuilsulanuasnisidiodlan uazlassasisdinuuvesdny (IAseasimenisides
wayszuugUdus)

Adeieatuuleuwasnsiagnainnssluginiavesuszing 1wu
ulsursuazainsnislunswauigramnssulugiinig (efuen ugassu, 2545)
mstagaamnssuluniiniavesssmelne (efuan Jugissa was faen ifioued,
2551) LLazgiJLLuwwﬁuﬁmaqﬂﬁﬁ’wmqmammiﬂuﬂismﬁiﬁna WA, 2539-2548 (AN
ﬁuqaiim, 2551) ﬁﬂmuiamemﬁﬁwmLLazmiﬂismaqmammimaﬂfcjgi]mﬂ Ay
A iesnaiiidesnsanmsnszandvesgaamnsniludiunats (ngamme way
Uuuna) LLfﬂ%ﬂ@MﬂﬂaﬂuLmﬁamgw NILIYAIINLATY LAZAAAINLLANANYDITEAUNIT
finuesginin andnmagUldunasmsuasuleeimugramnssudeiu ol
\Ransnszeivesgaaunssufimesgidunisndussesnanianumenssy wui
Snsmaiviavedssugramnssuuiinunganm uazUTuumaidufiuiiddong
ygefagaaliios uazmendingaiasugial 2540 meany Tusenifuiiuiifidsnsinu
Sasnasivlaléd variiniaduidnvaznad lnsanmzaamieuasniang fuand

a

NsARIeE19as (8t Tugissay, 2551, i 201-203) M9l YULBIINAIUNGATA

Aaa o

m“’maaﬂLﬂuwummmﬂﬂamwaﬂmamamummﬂau



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

. . 27
fiugngu - Sumn 2565

nguit 3 nsfnwuleureimungnamnsIuuasHansEuN TRA Tuiud
nanziusan

mMsfnwansedAnuazkansznuvedlATIN1g ESB 1w M3lnTeilasans ESB
fagumsdiduuloveuasnanngamnisy iy Aufiaufmiavensians fusen
ﬂuwwmmivﬂ,umeamuimmmumma mawGumLLUUWawwmmumwﬁﬂﬂm
(e RaviAng uaza’ Ussmauieseg, 2530) AT IgRHaNTENUTaHLN U AT
yeimzians fusenitiiienisuulassaiiagnaimnssunas msiannitliviniieniy
seminagiinie wareSuieeulvszuuiasygionisilesiveudiinesiinswasunagns
nsiauIgnaImnssy windtlunisussainguseasdvesnsiaund snsdanyasiay
TaglamzegreBsmsianyuimunaindsssmalunisaidunuyessy uaznision
yuentuanssUssmalunsamulasmsgaavnsslng afumaniiduaimnddo
flaznondndsnsfauuuuiinidanuuiuuiiuuasdeosdeiu venani ngu
ANy maTnnsIRugRa TN TITaUsHfukansEumsAauandon nanseny
MIFIANLATAYNIIE LEU HANTENUNSFIANIINNISRAUIgRa MmN TIuYeilmeLa
neYusondoyuiiosiu (@54 wriuuta, U31 aluniwus wasUsyAvs ananand, 2503)
SemuMsUszdunansEusgua NN RA eI NI TN U LA T
Tn&ifns (eylau wddks uawadons yvanssa, 2508) AnviuaznumudsiiAniuluda
YoaguAM AaIndon 1AsugRa uardsnuinansENUMensagIsseNaInNsA Ly
ulsveassazvassgualulasmsianiuiineimean: Suoen

uATeiinvulovisuagnisiaIgRaInnssuvesnIAns Jusanlufla
\WsEgAansNsLiled L iaswgAnansn1silesemsiangaavnssuludminssees
(Foousad 1T, 2550) MA@ sIdesvuvgunmiunsiagaarnssaly
aumeAnzueen (Fuoud UssAugRad uwasdonsed wnseuiu, 2556) UJURnsuwazmsned
mamnssulunsiaugnamnssy: Anwinsdinsiawignaivnssuniglimuuuany
pmn (Fonsd niouan, 2558) madenmsimugaaunsauiuiiveimeiany fuoen
Tuyuedvessy lonvu uaznAUTEYIvY (Tonusad 3o, 351gm5 &9 waedudum
Wayund, 2559) wasdoiauenisiaungaamnssuiiuiivisiimsians usanluyuos
¥94n1AUTEYITU Undauasizilitonisivdsuinugnisiassdouasugafitay
nengiueanliiinAueRsssuNdn (Tonused n3ouiu wagiiuvissln alinied



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

28

fuegeu - Sunnau 2565

 0y51, 2561) uITBnguilnasiaufugaunisainisRaLnsruandnaeld
NSLUIUNTNALIAAIMNTIUIALIINZAILUUNIUAINA FiB A NEETIDUAILANMAIAN
MINAILIRAAIMNTTH (ToRuT9A LATEUIY, 2558, Wi 320) yonani HANTITenlUg
folausuuzidsuloveiilewuemadendmsumsian msudlunansenu uagnsisg
oy Tnglimnuddyfunsiidusiuvesnmadssruiusfuneunsddusly
masndulaluguedlasunansenulaensy

sy gnsmandnisiuiadeuulouisniasugiafilaynnang fueen:
wumslnsiveansiaugaamnssuyuiedluusemalng Fooud Ussivifald, gad
QUIA Wwazdmiu uiiiving, 2563) nildludefunuszyinlovsuaiaunasygiafiem
aszuiuazasalutunstmuauleueszezusnidunsimuaulsvisnnuuasang
melignanugsnuauauBsuTosuwiand lunislduns 44 vessgessuyyaty
Fansrilunisussmemasvgiafiay el mséﬁ’m%uh@ﬁ’wLﬁuu‘iamﬂﬁmszmumiag
fUNSAATEINAIENTIINTVEITUIA YsAissmuiostugldsunansenuiiunum
iissuAnisuaninuAniiuiesiulassnsagiioufiinissuguisiunagdimunanslu
MIiANgRAIMNTTY

PNAMIIVBINTUNINTTAUNTIINUINAnE Tusendudiegswasiiuiii
I@sunansenunnuleuensiaLg AN SIUYINA 1833y sududadeddnyiidma
seanuuimsugianigluginie Tneamzuinuiiui S8 fignimuaduuvasgeaunss
wani g Anusyulanaasegiadulags wiean 9 funisdeundylymain
msWamgrannTIn wazdlenadgiiulasants EEC lasfmuafituiitmeneuiio
veilmziansTusendnads funisuandifiuisinenimuazanulfiuisuresnia
nTuoen Bnsnuvilinduaziiounisimusulovisndrunansiissasfionsananyuses
Gua@mﬂ%’glﬂwé’ﬂiumsLﬁaﬂﬁuﬁLLasmw%famﬁ’Ué’mmﬁmﬁuhLstmguémﬂdauﬂaN

W15

NMITBeUsEIRAans (historical research) Inga1Aeisnsmadse Taenans
(historical approach) r}h‘umiﬁuﬂ”iﬁﬁﬂﬁﬁ'aaﬂaﬁmmﬂaﬁ (documentary research) 928
msnunadeyaninienansdudu i lenasuayisisivemsnurmsfideides
W driinnuauznssunsiAuINsAsvgRatasdsawisnA ddneiitennsian



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

29

fuegneu - Sunau 2565

suiouasugiafiiavnianyiueen Jeyaadnseduniauazseiuimin naenauenans
fuses 1ur wilido unare oAy Ineniinug lenasBidnvsetind Wemurmdeya
wavinsnsiaaeulaensiisuAssiuenals Ussiliunauasaguanssddn s
frnu Beudsuasiaueiiemieianssandingest analytical description)

HaN13IY
anwaiensiuauleuegnAmuAINgIunae Menseuiumsindulauay
ﬂaiﬂu%m5%’@ﬂ’15%@%’5LLUinquéL?ﬁ”aﬁiaﬂﬁwé’ﬂé’uiﬂNmﬁﬁ’wuwmmimg%mmﬂ
nyuoon tukaust ESB aufls EEC fimvnenistauninseguuiugiunistimiuddo iy
megeavnssrdunguIdfrenssumsiaLAsugia Safstundeudiuan
Fududsfusnunszuayuisulan Weliaunsannnuaiqgivlamaussvgiaves
UszinA dwsumsesuneutseanidu 3 Wdelug) il
1. unurannuiiviemaansTusen (EsB): Tassmswanvunlug “Audi
fignidien”
nananensTy 2520 ulsuwduaiugaannssniionaununsiidiadong
funaznnzasugianndiudadefidsmaderuayiulamaasygio authlugnng
Wasunagnsnsuam]sgenamnssutiionisdieen il Spunalneruuulovieduasy
gaamnssuiienisdseeniilésunisatuayuainsuiaislanuuduulouieh 910
anumsaimaasegiansdesnslulassewinsusewma laun msusuuleuievedlng
fnsufiRnumdnnisiugiuresanunnasialuindenBeaninsuaznisd (GATT)
Tneszlnednduaninilel 2525 unAnfeiumenssnenelfuasanmumioud,
UsenauiumsvinnansmseninussmanaznizRuiovesseinaumsiunl uag
3ﬂqmmszﬁ1§1ﬁu adait 2 (e, 2522-2523) (Feasse SULNINUG, 2546, w1 13-85)
nsuunagnsmsfaugaamnssuiiensdeeniniuauuifiegteiasugiiaves
Ussaneiiui
1.1 vsunnasidiesnvunuimmalunase adeiguranaan ey
Anugasauu
anwagnslggwanienisisuasnisusmsadesguianaien sy
Rougauanuudt (n.a. 2523-2531) 1WWudndadedrdgyreanisndndulasanisiaun



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

30

fuegeu - Sunnau 2565

Tz 1SN UINAUA TN NUAMENTTUNITTALINITATEEN AL FIANUA YA
@nmimnds vi3e anv) Tunsudluldymmaasughauaslasinismaasygianismseunis
waiduduniliadusionsindulaludalouevesnneguung aundnldidudnd
fihwilndenisindulavesnas fguues Taonalnvesanimile fdaudrlutaendunses
musnadionsifles wagildiuslunsiansanuazndunsedlassnisnoudiiaue
Tifupnue Squuns (auwne aanadddand, 2547, wi 66) an1anl Juluniisau
aesgifianuddyediwnn funumgrugaatiuuazyaainsquanszuumsinaule
yosigiitelimhsnuiitisdeninnunuuiunuiiendu anduauzsuung wn
finsanluguzesdnsiannsnyilimhsnudng o vesigufoinuld aaeasuiiunum
lumsirduiaginuauleuvigauasegiakaznIsiaun (eAtu wsnuiusla, 2563,
wih 62) lnslamzngumaluiasniidunuvddylunssdnuleuioasvghauagfiun
firnensian 1wy nstauslasns ESB iuavsmansidenvesnisiauiuarusglu
uHLRAILY a0UT 5 wazatull 6 wioudmuAliniasgdufihnmeiaulasadieiugu
wazaaenyudugihnsamusugaamnssuiiiels 3 faiadming (vay3 szoes
anidans) iWugudnansaunaie qudgravinssundnuazgnamnssuseidesuidl
N3¥EAMUITYRATAINTTUMIUATYFAIDONINATMN wazasrslanialualy
mswmuLAsYgRavesing Mndufiienmsinumsidundngmadenlmilumsian
granvnssuiidnauausalunsudsiuiunainlanuasidauszg Ussinadenles
wumsrudsiasevedaningliiiunganmg
1.2 anawdouvasnmanyfusenlugusiufidmusnisian

wnuRmuufiviilogans fuoonidunludnvaznisiausus
aasauuunaunay fe Muswimnegimsauiuyninlisuwarduasudunigld
mnefmuanaieatu femamadidgannsifesssunaiiiuingfvdfyues
mstmgramnssuduLsniaLas neelingaanuguineluglneantuiled
wnumna Suiifiserensasmihiderdnuunalug ifdufamsafiomeiiazvenody

¥
N [

wiasenaInnIsy udernunieuvedlasiadisiugiundnuazlilnaainnganne

<3
Vv

Uinameilmzians fuosnaduiuiilminsvesinigaaiunssunin anamnssuiun

v o v

PAANMNTIUNENTAI08N QRAMNTIUABLTBIDY 9 niounin1sdnseuLUINMslaTEina
& Yy & A y Y a o o =1 v
WU (WU RN UNNeRvzans Tupen: mzl'ima, 2526, 11 18-19) 191 ANUNTDU



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

31

fuegneu - Sunau 2565

yosuiieinsiany fusanannisUssiiureaniaiy fimuaulovislaefseguy
fugrurasmadenuazndnduliiuguresmsiaugaannssumdn Wy gramnssy
WMasiadl gramnssuuening uagiilesgnanunssuiviuadiy

yaued Hugrunaasesivniangusenrou ESB ogflanANISINYNS
fawdeziinsveneiveaniranainnssuwalladuinidn Tnediulugdinadunqu
gnamnssuiiiendesiunmanumsdeduiusivgrunsnandfuesgling 1wy vayis
dnsnssgiuln U 2519-2523 Uszanuiovas 5.4 ael nandmudiuiasiudanialud
2523 anngaanvinssuildndiusosay 29.6 anvnunsnssuildndiuiesay 23.6 dwsu
grangswiiddy 1dun lssddm utomns thna Fnanssuedessudiatosinsuay
drulszneu waznsinunsiidifie fie nisviun vials wu Sudends des uznd
fhaas neftudifldivimamzugnivssnadosas 65 vosiuiifiliusylonifeduuass
Ussrnsluaninunsiosay 70 vesUsznnavianun (ufimeilmeians Tuson: amdaum,
2526, 11 5-10) WULAEINUNANA UNLIATINTINI AVDITLUBILALALTNNTT WUIN AR
AANERINTIHIYaAIgINIINIAgRaIMnsIIndT 10 whddludminssees uasiiiou 20
Wi ludminandans (Wuflvoilmeiansfueen: ANEIUTIY, 2526, U1 9-10)
foyatrssumanisinunsvesvaytuduianssumaasugiafid ey Saundiaums
\sugiavesanungramn szt Tmaudiyadunnnanas ugmavnssud
dfgfidnvasiiduiuduazdudesiunanisnuns nsdsvesiarazifunsnan
Tnssahomansvgiadinsfianunsnssuidundndaiou

agnalsfiny gmuawaamﬂ%’gu%mwﬁjwsLamﬂmi’uaamﬂuﬁuﬁ
wzandmiumstaunuissyliifidnsandenunieunaziinnudifyde
N1SNAIUIRDYDAKATENTEAUNIADAAIMNTTUVDIUTEINA ATDUNUUBIUATUUINIG
msnauuiledgmiasegionnneuumsiauniiidnuas uaud saenaunisidi
unflunumauaskazinassninenslugiiaig

1.3 ai3uduves ESB: szuumsindulefingesia - szuumsdnduled

59Uin

nundmal a3iaws guina (uisnisan e Tuvaedu) {4
funumdndalumsndnsilasens EsB Iiitudmudiyvesuunulioonunldedn
suved rwdsmstiasieenudndudesdissuunmsdadulad “adesia” dfinanlii



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

32

fuegeu - Sunnau 2565

«_ anmitaniddlamomeaumiludesdifedostunmsimuniuiinureimeana
nyfuoen dsdeidugnseansdifyromisiauussmaluriedu. fel ufves nwe.
iisuwiiunAnueTguung Tnsmenuansiguuaimsuduszey q dldunguadey
wehlimshnuiiwiatunauasimhsnuiiisteaduduusnnded szuuns
fndulafindasdn Feazanunsasndunumuulevisuaglasinsdfyvesusymale
dnsaqanlule” (aunz guna, 2556, wih 231-233) nszvauntsdndulanaznisivun
ulsusfingasfadnsiu nadvesaasnssunsiauituiivisigansTusen (nne.
fadeduidodouiguisu ne. 2524 Taswendguundifudsesiu) Sntfevilafidnuas
routslnuardntuneu Glanssa 133auliing, 2531, nih 449-460, 471-501) ndmie
mMsneuleuislazuNLULAEITU ESB nauiitiunum 2 ngu fie naumaluuasaiiiy
HensUszinasnguiiloin giifnuiususivnausaasSuunilaoasdlidos
duiiuszyudsuIiTvesan it vugd nduyaanavIentasaIu 1ty ngy
tinnnsiiies nguueyuYIR ngueYuAeR (UsTEndNeR) WuReidesnendad
TagnnsAmuaLuLluN (master plan) YadlAsINsisBUSoBLaL

azuiiulddn anisudu £SB IAnTunfeuntsnsnmeiauiunsee
weniguussiduluifioantuneumunszuaunisindulanunalanisuimsniudnd
agviouliiiudeanisiseiauarfeanisndndulasinisiiussanaldsinigs egndlsna
spruInvasnTALINuA  ESB nduildmuiutn Tnslawigsianfnesssumaiiiu
fulsdfy udsanunsainaasygianislukasseninalseing denasosulssunm
mssdunuuazdnludemuniulasins aunmendslennainaid w.a. 2528 (Plaza
Accord 1985) faanansasifiunisanuunuaiy ESB ldegadugusssu

1.4 nsvgredvasnranamnssulunianduaen

nAI55% 2530 vJudiavesnisndnensennaveInisimuidasy
mAgaaNTN nnaidsdaianlasaiisiugy mduaiunisemy wasvenei
YDINIARRAMNTIUAHAIRaINATEgRaTeIN ARy TueandidnTIAuasyRulaly
sefugaeIUsena ausUanenmssy 2530 MATgiinenseumsimu ol sens
anuasaAvlnvesniagaamnssueg weliles Tnofvun “lasanns ESB spusdl 2
(n.. 2539-2548) ileanndonlssituiinouluresniany fuosnuazae et mine
Tnssnnslsinseunquits 8 Sminlunians Tusen



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

33

fuegneu - Sunau 2565

VAINGALATYENY 2540 - NAITTY 2550 A1ARyIueandinslans
ANHRSLAUlAgIduAUAY 9 vesUsena andoyaniniueiiiasiaseaugiinia (GRP)
11T 2556 nang usenduiiuiifidadeiian ussidloieutumeany fusenideaniianudy
fAwANe1iUas 6 Wi (Asian Development Bank, 2014 81y wevius geeuum,
2564, wih 273-274) TasiamzmnfinsannsdsuuUadassaiinissdnvesiiud
FMIAYAUT T8U09 AUNT (2524-2549) YI9aaenAITTYiuINATING ESB NaIfe
awsunangfuseninsamulunpesaivnssulszaia 1.6 dudmuum viedady
Sovay 38 vesmsamuTUTEINe (u AuT 2548) msamudnlvguinnmays swues
2By dndndaaiulasidluavignamnssunndy 5 waudmum (Ussinusevas
7-8 YDINANAUNATINUTENA) NAOAUANITINIUE 5.6 wauau tasdnisamuly
anamnssufidrdty eun eravinssuiad fasiuazndnfosiiedl Ruasmudosay 79 veq
msasuiiszng gramnssatinadeuuazgramnsalanstuyaguAnduduamy
$oay 70 vesMsamUUsEMAYITY dmSugnanunIsueTuBLs gRATnITIATYAY
wazgnamnssuiadedliluih Andu Jesay 53 $ovar 49 uarfesas 44 adrdy 9N
msasugramnssteswaiiowdmaliuinninaedugugnamnssumdn asiawe
gnamnssudlnsiaduagndsnuiidiuamugegavesussne (gian yslonana, 2550,
i 38)

a

agalsfny wenandiaranuaiyiulnannsysiuiaun fde

o

a

sonagnavnssuliidunssiuindouinsugisvesgiiniauazvessena 151lie1a
awnsaufiassansenudnduniveaniswannideanuniu 017 wansznudiy
Awandow nansgnumediaunazauany msldnuiiiudoussnifanssuasugiad
#9fi ARBRALUNTINATILAE MU TmInensiidedl iy
2. TassmsimunsileaasegianiasnIaneduaan (EEC): gnsAansnTg
WanBsifuiitunisresen ESB uaznmstulaouiAsughavaslsama
U w.a. 2559-2560 LHutisnanddyresniany Tueeniifosusudiainms
Wiannuaznsimunulovsnduna1sdnszaenile nanfe WewwnAansimuian
wswgiafiaslafunmsndnduainizunauariizulasins EEC lnsandodneamuainia
mﬁuaaﬂﬁLfﬂuﬁuﬁqmamﬂiﬁwé’ﬂa"’mﬂumamwmmsﬁwm NIEUNAITTYIUIN

ESB



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

34

fuegeu - Sunnau 2565

2.1 Usunwandauntguankaznateluyssmanuuleuisuilyleynd
LATYFNR NATTY 2550
naringauasegialany 2551 dwalilasugiavesansgoiuiniuay
glsunafiag Weifisumsveedweaedey Wy Ju Suii endeu nanliingaiudu
¥94lA33N13 EEC Lﬁmsﬁumuﬂmﬁmiﬂ%’uLﬂ?iawi%é’wuwLLasmiLU%ﬂuLmawwmwgﬁa]
Uszneufvanunisainielulssimafisndundyiuanufumiuninisidesuas
erudndusoussuilulguiasugia
- de3Fuilanauniladuma (BR) Made in China 2025 uas
U
UNANMTULYLTUNIUATEFAITYNINIHRIUMOWIINLATYFND

v
o o

veenigeudnuarassuizuszvivuiu ulsuisdumsandlvaansseil 21 vesdui
sdadeulomiviodes viduensng wasnivglsy suvienisenseduanusiudionis
isvgiaseninalszmaluniairendeutuiduladuneuenidfquazdnadeia
mamsimuaulenieiasygiavesineliaenivuazamsaiindanuaiunsaluns
wisduluseaulan

Ho3Eumilunumiladums Belt and Road Initiative: BR) w3eunilsuau
wiladums One Belt One Road: OBOR) ugsmansmssinassmeiidfnues
Usesu5URE Sus 135uluT 2556 ieufuanussiuresiguaiuiivvaiuayuiay
sudefulsamaing q lumsamudlasaidiuguiteaswmudolsduginaeds
wazglsUmaunidumsengvluafin (01w falisuns, 2560) namlét BRI Dugnsmansd
fAulmidedlddndulitutiundummswmedan Tnefivssmetg q drsauli
msatuayun 70 UssmeAvmasugianilan saueszmalng Snwsa’ willvandu,
2562, i1 23-28) vnszdeiuiulaninuegnsans Made in China 2025 3jaimuan
Uszwensuand nslngidulsumansndniiudswnsamelud 2025 (e, 2568) Tnewdsu
sUkumsHARnuUTInug M ananiduannuaslfineluladdugs venaind el
ruddnfunguuszmredsdasamemsadndasadeiugu alfvayunisadiesalidy
ANEags Msasadunsnnaudeuteduginady uasiuouinlesadieiugn
fanangeuneliinustlomifunsnunnauuniu duadomsfimsasmunmsviesdiedlu
snaUszmAlagiameiunsay ey daimeneslidnsadsanuduilemenisiann



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

35

fuegneu - Sunau 2565

walasgRansiaudulutszimasing q fegluidunis uazvanslasenislidutu
advayuiindumaesalianuniigsiidenlosduneuld i avd a1 ieidgin
gaavinssureilvnang Susenvading Tasamssalwly auv.an ulafifs uarlne
(Wnen gafus, 2563, i 40-66) 1udu
Unumuazn i iuuloutevedsiy 1y BRI deradansusuiiuag
msnalsuevesssmaitdnlfdmderuinssmalng wioutunsusulaseadg
wsughakazanamnssunelagnsaans Made in China 2025 Usuaniiagnanannssy
4.0 Mziduiiamwesmstauignavnssuiteiindanuaiunsolunisudedus
mndauaznszAulilianisamu
- UlunnsidlasuazuleuieiAsegnaateiguradseans: Ussmalng
4.0 fUNITARIUN
Usunmansilevadisusnvesiguianaenyszens Junslevn @wney
2557-fiueu 2562) feufigdimatmuanisdenderiluTuil 24 Suiaw wa. 2562
Snauagnsruumsindulafidnvarsgudegiinesinuazimin aav. Tnediosdnsms
mMadlesfifiunumddey 5 03ns Uszneude AasdnwianuauiSeuSeswiand (nav.)
AMEITUURS Anran TR TaALed (aue.) an1Ufsuwiend @Euv. desnenidnuag
Wiy amduindeumsuizutssma vie aun) uazanznssunsesgsTTIYe (155)
(Usedne neafish uaviszens neyauydng, 2561) venanG $TOTTUYAMTIYeINANT
Iy (@tfutansa) wnsdng1v 2557 @nas 44) dalsisunauvivi aae. Tunisudle
Haymildawnsadnduls M%Lﬁal:ﬁ'ﬁmLLf’ﬂfszJﬁgmLi'ﬂ@huiamﬁgﬂqﬂaﬁﬂiumw%mi
dudosnainnalnenisviaiinnisindnansluszuusenis lngliiedmiudds
151 44 Wiuveufngmaneuarsgsssuysy Aansdl Adwhmthauginweuasm
WiwR 7 2/2560 a9 M3iaunssdsaasesiafiavaangTueen (asfuil 17
un5IAY W.A. 2560) Feodasunamuanailuinas 44 wesigsTsuyauiiTetaning
Iy @duihasm) wnsdngy 2557
sy mafauassgivvesfsuaiutundoussulsuigves
nMasoduddy (gmows Basde, 2562, wi 15-4,15-14-15-23) aangwseans wleuy
Tassnssna 9 19y Tasansuseansy Tassnsinefendsdu lesanmsyuurieaiiies OTOP
windd aeldidevim “sdums Seds wazdsdu” Maudlatymlidssmengaiuain



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

36

fuegeu - Sunnau 2565

fusinmsiaun Inefguianenseuasimunuuamamsiauiielinhenunnamedau
UftRnulunmsussyideriailudnvasesensmansynd 20 U wasimuniderieii
ulsvnglumsduiedeumeldulouneyszmelng 4.0 (Thailand 4.0)
2.2 naudndu EEC mawmundeituiliieduindouiasugia: yuuesvas

nAsy

nagndnsiaLngnaIvnIsuvesnasiiltunasnUsznisni fe
Spuaitunisamululassadeiiugiuuar nsduaiunmsamuisnnmelusazasuen
Ussna wuideatu EEC dodulassmsWangranmnssununslugvessgdnadamil oy
SgureRTsananauniouuayseyeanisaLNuA ESB Baduiisiniufvosinamu
wiondaasugnamnssudmung’ naenaumTsenseiumsimunlusuuuuresan
megﬁaﬁLﬂwmuqmmam%msﬁmm@aﬁuﬁ

A3.AUAA MAATATING (A159LNUTOIUIENTTUUATAIULATYFAR
A91A3 .6 2558 - NINYIAN WA, 2563) HHUNUIMAAYTUNITIUNURAZHENAY
ulsuneimsugiavesizuna nanlii « lsuigddn 9 meld “Ineuaud 4.0” #ifguna
ansefatuindeulutasnaiivdetiy Uszneude 1. ulsviswasugiadava 2. maise
amululassaisiiugusualvalnsamediuaune 3. lasmsamuiaunsndes
LAT¥gNINIARLIUBN (Eastern Economic Corridor Development: EEC) 4. 113U3U
Tnssadrsganvnssuganamnssutivang 10 nau waznguitdudneninvesszina. .
dosldlontaludaunaniivaseguasigurainssingiuitenisuiulassaiemig
wsughalildunniign damniilddazaisgiiduiunasliiasvgiafulnldogel
wliesnm...” (@udn eeEiving, dunnwal, w.U.J. dredislu ety yawiay, 2560)

wonani 1 Tu 23 unuudunaelfgnseansend 20 9 sz
wisugnafivay lasvuanudAgues EEC ﬁgﬂugfmqumﬁﬂ’wmLﬂwgﬁaﬁé’ﬁay,l,az
sl ususuuresmsianndaiuiifasysaiuu Tnsasdasliuszmaindugs

* ngusionen 5 gaamnssudAy (First SCurve) e eupusiasiell Bidnnseinddaaios
nsvieufisadmanmuasmsvisaiendauaim mainwnsuazmeluladFram nsuuszUenmns uaznga
5 guamnsaluififidnenm (New S-Curve) l¥ur siusuiiiionsgaanunssy mstuuseladafindidoma
Finmuaziedianim #3a nsunndasuans uazseidndn 2 gaanunssumnefiag léun
msdesiuuszma Wanyaansuwagn1sing



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

37

fuegneu - Sunau 2565

sziumsiannlaei$iiign naemauUiulasiaieinisnanvesstmauaznszatsn
Wigeengiuitunuvsilmeians fusen (dinauaniimuinisasygiauasdeay
WA, 2562, 1111 39)

danArosiuksuiaun sudouAsygRianiAng ueen (w.A. 2560-2564)
fihugeuddydaiduazanundenvesiuil ESB dufunissesennisimunluuny
EEC fefiszydn “niangTusonuosssmalnensogluangnsaansiinngavasgiinig
andou. uenani 3 fatamany fusen (axduns say3 ssee9) Sudugruniads
amammiwmﬂmmm wie loud geavnssulinsiad wargmamnssueugudlae
Fudru wardlaumdeuvedlassainsiuguiididy Yszneusevidondudunaads
YI389AAMNTINNIUAINA MaNTiAYsEnITuies (Wainasiig) salnniag uag
aundugnsn fiffesimenduwasioniionfiifedesedulan mudalifuiifome
dmsusessunsveneiivesninenannssy Janansanmuidesangmalu “sudes
\AugianAnzuaen” (Eastern Economic Corridor: EEC) iitelsilunuiiisughadu
vaaewe...” @nUALLNITUNMIHAUINMIATYER AL ALY, 2559, i )

et usiny EEC szazusniduissSalassadafiugiunsns 1wy neadns
aULNBWBSHIEY (IMen-1nunIng) salivnsdaslans-raesduiin-uwiney Wauvvey
Bevieils fiuiivuiFe A) uasqudnisvudsgaudmasalfivinFouvaata nisasmy
aunudugnzia inFeunanateszesil 3 viiFeuunneszesi 3 inFemdeddniiy
msnsiadlessamunu lnefigUuuunisamuiamaiguasliensusauasy msliavs
Ustlovuagdunsmnuazmnuatinamu 1wy nseniun® nseugnlifionsesiiiu
vioLinszare tedgranaimnssuiiivane (ddnauauenssunisiauinig
\ATUFRALALAIALUINYIF, 2559, M 16-36)

MNyueIwesdgAIAn i EEC anlunalnddnlunisduindeulyt
iwswgRalneddnenmuaznduundugudnamaasvgiafiddyueaeids Tasiame
mstanlassadsiugiues EEC Sednfudosminddmnniadiu saenautiunaln
vimsdnnsiliBeseniandndulasinisuazusuay

3. matwiuauleung nMsandula nalnn1suinisdnnis: a1n ESB &ie EEC
founduluaniFudures ESB dorluiegnavesuloungiidivunainizuas
Ui AAnangudnulevieiasugia Tnendumaluuasaiiunumlunisiden



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

38

fuegeu - Sunnau 2565

qmmam%miﬁwmLLazﬂfﬁ'uﬂiaa (Wsua go35uAa, 2551, wti 495-500) AnwaLAING17
avviaustredniulasianzdrmeansiduuassuneunsudndulasans iaundng
nszvIunsindulavessy WwuRenuisneunuzSguuasilufiureulundnng EEC
(Hqueu 2559) Lm'Lﬁmuiamamaﬁ@umL%aﬁyuﬁguLLUUmemwﬁaﬁmméuﬁﬂﬂﬁﬁuﬁ
wsugnalmivinumounuiedoilsiuonfeusasianiomnsun deildand
2558 MsUssmAaLAsEgRafiles 53 10 Smin’ (@uginsal ngunwa, 2557, wih 6-11)
YaugimsuImsdanis ESB nananmssy 25402550 Lifinalnnsimunulouts Tastemns
PramdanFudidunsmauny ESB svegil 2 Wl 25042551 laifianuznssums nvie. w
:,J@U‘mﬂEfl,wmmmmmwmwummLuumuLLa afunalnIgiunsensag ngvIe
npsudeuiiieatos ImaaaLUumim}Uﬂmawuwmu UL 2552 FINFUNIAIR
AugnTTUNT nwe. Bnade Tasusumnesesuenisuuniidusysnu @iingvsmans
wagmMIkRuRaTLT, 2559, Wi 1-2) warauiletizulasants EEC fgunaisivun
wlevidnaiunsiaunaniasygianagfunausofiud £ vinlsdinnsusu
Tpssafunmauimstaniadielfidodensdiumuliussadhmneves EEC nande
Lﬁaﬂmzﬂsimmsu’%mimsﬁmm*ﬁuﬁluwmmwgﬁﬂﬁmw (AUN.) 1ngses
wienisuuns (waton Uszins revgssa) Wulsyslunisussa a7l 2/2559 (20
WWgU W.A. 2559) ﬁmaLﬁu%‘uLmeqm'ﬁ%’mé’?ammwgﬁamﬁamuﬂLwﬁuﬁmaﬁjﬂ
nyiany Tusenuarlidoinssidsuasugianiang fusen (Eastern Economic Corridor:
EEC) sionnuil 28 fiquisu w.a. 2559 anziguuniiufiiureundnnisuazueunng
59AUENTTUUAT (Wrpaufin NATHIING) IUAUNTENTIANUIAN NDIVIWTO
wazmhenuiieafesimihununsiidulasinisuazsulszanuml etz
A, 2560-2561 Tudnasanielu 3 iou wleutudusosenisuund (wvaudn
AAITYING) Nouvae arv. Uszaruuazysannsteyaanmhenuiiisadeade
Jovhunuanuianssdsaassgianang usen (1.a. 2560-2564) Jaudanasaiiou

* foust®) 2507 aer. 3Euuun AL IALATYERTRE TasiamzUinamelauLag iUl
fvdninauiiitendndunisianunlull 2556 qunsedisd 2557 aaw. ndnduulouislnasugiafiavia
G'T’mwiﬂmsnﬁiumﬁuiamwumﬁﬁummwgﬁﬁ]ﬁmw (num.) ﬂﬁmuwﬁwwumﬁuﬁmeﬁ’ﬁummwgﬁaﬂmw 10
Fndn uazdadduauddnlaouadu 2 seey (svozusniFul 2558 - mn ynA1s aszuin 31
e wazszesil 2 (5u 2559 - vuesmy UFE WeaTs uaTUY NEIuY3)



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

39

fuegneu - Sunau 2565

NOAINBU WA, 2559 (F1INNUANLATIUMTHAUINSIATYENALAsAIALLIF, 2559,
Wi 1-2) aziulean m3dmiseasidenlasinig EEC Msseznaszana 6 eudaun
annsoudade uazldumandnsuesnadugussulnsendusunamudsiniinae
fnwrauasuiouiosunsund 2/2560 1309 maiaunszisaasugiafiiavaia
arYuoen (asiudl 17 unsAs w.a. 2560

nanlaagy szezduusnidesguiatminardesnisdnduuloviouas
15913 EEC anunsasnliumsliegnawiugi Sgutaondegiunauing 44 wiounis
Muuanalnn1su3msdnns lnglamsansnssunisuleviensiaussidouasegia
furaanyTuoen (nua) Sefuendguusiidulszsw feidunalnsedund wansdns
ﬂé’uuﬂﬁmméﬁﬁ’z:gﬁumw%mﬁmmmazﬁ@umﬁuﬁu%nmmaﬁqusLamifuaaﬂ Snats
Saeveulhidiudimudomsisenuazantuneu wienaisntenilmonnundessily
nsnanAuuleuIeuazlasInIg

dyduazaiusiena
Yanenesse 2550 iWedaandyiulymiaeissuialsenindudnueanisnmug

o o3

Qe

wazdndudosuiuasulassadiaasegiadnase aniufiduindeusionisimun

o o v

Usedngnmniswaslunirgeamnssulugnmstundewnemealuladuaruinnssunigld
nsoudnlveuaudt 4.0 Tneimilduuloveiaswgiafididty fe Tassnsamuiannsgides
\wswgianiangIueen (EEC) fifsunagemTsiasidumsseniidioudlalymiasugia
LLaz‘waﬂﬁuﬂﬁsamuuazﬂﬂﬂémiU%’UImqa%wamiﬂ’@umqmmmﬁmLﬁmﬁm%
ANENINIalUNTHY I veIUTE WA

msndniu EEC wamslfiuegnsdmaudnaafowamansiaumeldnsey
mssaaiseuaiiulmmansyginfadunssuandnvesmsianusema thlug

o & aw Y a s v o o =
ﬂ'ﬂllf\]']LUUW@@QU?U@?LLagNaWUIEJ‘UqEJIWﬁ@@ﬁUﬂULLu’JIu@JLLagﬂ'NlILUﬁUULLUaQSU@Q

* w¥ourdmunaliiinaznssuns 2 g liun agnssunsulovisnsitmunsuifoaasvgio
firwniaseTuoen (nua.) wendguunsiluusysu waganenssunsudmansianssisansugia
fAwnanzTueen (n3e.) Sguunsinnisnssnyngaamnssudulszsiu uazdadsdineuiitanis
aunszifoamsvgiafiavaiangiusen (Ansa.) dafnnsensiagaaivnssy vimiind d1dnay
WUIYNTVDIAMLNTINNT NUA. ULALANLNTTUNNT NTA.



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

40

fuegeu - Sunnau 2565

wiswghalan Snfenszuaumsndauasdmuaulovisvesiguiavmsiudinadnuuy
dsmanuuuuasanasaginuauloutsaindiunans agvieudnuwaznisldsiunauay
fsuauleunsvesisiidesendonalniindesiaiieideronisdiiununatinngls
oghatutoanIunsaliflegnaasugiavestsuna nesivduaduuaznanasnisiiaose
mMAgpaNssLiiuRsgansasuenguyuin s lukas e sz

azidiulédn nssmuaulsuisuastunsuvesnszuaunisindulavessy
Ingiarzniseandudaleuiguasunununsl ESB uag EEC fanwaziuiuegusenis
wils Ao nazvaunsindulafitusssdermiisune teastuneunazissaulsuel
@ﬁ’ﬂLﬁumﬂﬁw‘%aﬁwlﬂéﬂﬁﬂﬁﬁmﬁasjwi’mLéﬁuﬂdﬁy’umaummﬂa viodnidonil Ao
AMLAdEIILALTIURaAn UNNTAIIINLNIBIUAEN TS VBB RKNERUlEUEITUN1ATE
sufsnmsliuumemnnesgdundnlunadeniiuiifamiautusmnadinulaussnend,
nszuaM AL AEMNITIAIARY U aNTIEaAIgNIMUALAEIIIUKLNITRALIDIN
dunans wagenananldiuleueiasugianang fusengnimuaaindiunarailels
aanasesiulmingndnvesmsiauUseimenlagnaen

vhunansgunuusaznsimuaulouednuurdanadunisdsuavilfiin
maukazdeasdufiinisilidisinanaalsendmuiazainlse vy laglangiay
vnaiuiithmnevesmstannlugueilisunansenuanlasmisimansuas
maden Fedrumiomnivnvaidusiisldidsuiuasdvssaunisaidon naonaudes
Lw%zwﬁ'lLLazﬁnﬁmU%”uﬁ’aﬁ’umiﬁwmqmmuﬂﬁmﬂuﬁm ESB wanandiauany
Wydulamaasugia Sndunisnanseuidavanimungaamnssuusingliiy
Gurnfrasnntuitsdedauanden n1sviumau Taymigunniy uaiy n1sueads
iwensiveddtmiuresauluiudl fufifudounianumsuargnanssu naendu
mssamnureBmeuasitlaiygmassnasy uinileniafiedidusuilunisinun
ulsnsuagnsiadulaneutneios Susfinsd EEC axfinssuiumaviotunounissy
flepuAauiuniauszsulaznsadsnsiidusuiugurusadulUludnvagnisass
anuitlaifeatufianmamsiamn



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

41

fuegneu - Sunau 2565

JaLauauuEN1TITY

forauauuzily - Tassmsiaunvuelugjiu ESB uay EEC n1afgdins
Thudidyfumsasulassaiisiiugusasdaaiunsamuainiamelusarateuen
YULAEITUAITAITIAUNUINIEIAL HANTENUAINNITAAIL kazNTTdIUTINVDINIA
Uszndsnulasiamzuinaiuiidmng

forsuauuziionsideluauian - menyTusenngliulovieiniamu i
meszTugen (EEC) W 1) Hanssnunamumsainsunsssuinvedlsaiaideladalalsn
2019 Aunsaniuuleuignuurunuuaianfilivainnziusen 2) nansenuves
MINAUIRAAMNTTY

AnAnssuUTENA

unaifeilifudiuniweslasmiside Bes ulswismsiaunasegiands
Lquﬁ’wmﬁ”uﬁmaﬁwsLamﬂmx’s’uaaﬂgﬁuﬁisLﬂw,ﬂwgﬁa]mﬂmi’uaaﬂ (.. 2525-
2560) lasuyuatvayuansudssunaliuneld ausuyveaansuasdnudians
W Ing1deyInn Usedtaudseann 2561



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

42

fuegeu - Sunnau 2565

S718A1591999

N Wiiuiudng uarel Usemauiesug. (2530). Auiimudriameimsians fusaniy
M iideususeninginiauasmsiansuuuiemIvesssuy
isygnalne. aondulndiaiauuimsemans.

FdaiminnnsInvANNaIUWNR 1 2/2560 Fe1 Msfanselsuasugiafiianin
meTuoen. (2560, 17 UnN31A3). 59299 14UNWY. Lax 134 mawiilery 19 4. i 31-35.

Fugnasal nganwa. (2557). mstuimdeuiomsitauvaiasygiafiay. 295975aua5Y
Msasnu, 25(11), 6-11.

TouseA LATeuIU. (2550). Wswgmaninisillesyesn)simuigeanssuludmingyees.
AneniinussgmansuymUoga, umineraeysnil.

Turusad LATeWIL. (2558). UAUANITUAZNITHOaM NN TIulUNISHLIgAT N T
AnwnsalnIsiiangaanssumelafuuueIvsme. [Quiinusizmansnul
Taudin, InIneaeyIni.

Fonusef 13wy, 35gns Fuas waziuvwm Wyud. (2559). nudennisia)
oaamnssuiuimetimeiansy usen luysnesessy lonwu uasanUssa
WINIREYTNN.

Foousen wseuiu wasiiuiuseln advned o ogsen. (2561). TelauemsimuIgnaImngsy
fufineilmsany Susonluspsmesmaussrsu undaasehifiomadouiu
gmaiaunsadeasvgianiavnane JuseniiinanugRsssunsdns. 2715975
iAswgAIansnIndlesysm, 6(1), 40-62.

Fooud Uszhvgfad wasdousd iaTeunu. (2556). N33R AGTaen 739855 UUgun TN
Aunsimnenamnssulueunasg Tueen. AUIANITNUITETEUUVAINATA
nzugen.

Feeud Ussiugiat, 1298 gu1a uazdriu uiiiving. (2563). grsmaninistuiadeuulove
walAswgnaiAvnAng Jueen: wmdludvesnsiangnamnssuuienly
Useielve. 9559naanw, 22(2), 23-38.

flsua qo33ufa. (2551). fvauduasysnalne: nsaldnwivssmale (W.f. 2500-2540).
AOZLATYIANERS UNINENSETIIUAERS.



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

43

fuegneu - Sunau 2565

Usedny fasisi uaglsgems meyanlydng. (2561). szuaudszns: msafregnmsuag

nuﬁammmm%u. 153150 UALINY, 16(2), T-41.

R Tl zians Tueen: foglsthe. (2526) NITITATYFNMAZEIAY, 20(3),
17-26.

nseIUngRnTRRrenIAngTuean w.A. 2561. (2561, 14 waen1Aw). 7791997
YLUNWI, Wil 135 meudl 34 n. uth 1-33.

weviuS gueuwi. (2564). Usyifmansiasygnauvisusemalneg. lsmanigimnansalimminende.

fingn aadfus. (2563). gnomaninisasyuvesiuluniaiuniviedens Susonidedld
meliulvrediudeluamsad 21, wwinenSusssumans,

el meiany Tusen: mwdausan, (2526). 13AISATHFNMATAIAL, 20(3), 5-10.

wessa euTilsed. (2560). WwmsyaasygRavesnininny Susenvedlne dausd
WA 2398-2519. FnAtanmsani.

dieylas wdks wazadems yuaTIas. (2548). FIENTUNTSUTLIUNAN TENUNNGIN TN
msﬁ@/mﬁﬂy@mmwn551/1/7U¢77zvmmw7yuﬁl°lna’lﬁw anUuideszuuasnsgu
(@541

0156 WU, (2555). n75@%5ﬁj7uzzagﬁm/u7fnifz/aomﬁwm”uaanzmU?UU;@UMW71/
wvvadelvaifedagUu. sminendeysmn.

gsws Basty. (2562). wihweil 15 mafleaaziasvgialneluaiofsuranaontszems
Funslow. W tonarsmsaeuynIvivszigmaninisidewaziasygnalne
(favindsdl 2. WNINYRUELUTEsTINEY.

$vassd supwsug. (2546). nsvvaumsimunuleviersygnaludsamalng: undingey
sz smansiasugionindies we. 2475-2530 (Rawindait 4). aulyl.

BosInd fuum. (2565). Usyiamansiaswaionedmeianinng Susennou w.a. 2525
AMYNYBYATAN TUALEIANANERNT WANINEITEYTN.

AMerssas assnudidng. (2531). Wlsuemsimunsuuvmeimeiany fuoon Tu n1sauuu)
11939915 A3 11 YseP1Tnshng 2530 Foe lasimunulevreiAsygie
Ine? (vt 437-507). AQLATHANERS WANINGITUTTINANERS,

aune namatiiand. (2547). s asygAauasmsdoslne (Rainded 6). aulil



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

44

fuegeu - Sunnau 2565

drdnauaniznIsunsiRNELATYEAsdIRNLIR. (2524). UNLTRL AT
Uazdimanind atuil 5 w.a. 2525-2529. http://www.nesdb.go.th/

AUINNUANENITUNINRIVINITATYSNAUALTIRULYIA. (2559). Uaus i IseiTed
WATYgNNIANETUe0N (W.A. 2560-2564) 718971unan. http://www.nesdb.
go.th/ewt dl link.php?nid=6381

drdnnuanifannnsasygiazdsruuiand. (2562). asUarsvaIpquanusiunnels
gVoAANTVIA (WA 2561 2580) https//wvvvv nscr.nesdb.go.th/

diingnsenansuag MsTuRuTRLRUT, (2559). srg9TURa 0TI TR
Ushnmeilmeiany fueen (fueneu 2559). driinnuaniznssunsiamsng
WAITYFN AL HIAUUIAIYI.

aflen yadenna. (2550). Nuiimneilemsians Tusen: efin ety wasewnan. 1753 5tATHgA9
uazaIAL, 44(3), 32-01.

a3t wiuu, U3 aiunsius uazUseAnd anafni. (2543). wansenunaeNeIn
nsimuIgnanssuIedinsians Susensoguruiasdu. nainsal
UNINAE.

e guINa. (2556). wauyaluuATe: AIUTIAUAZIILYBNUAUIE 9UINA. UATL.

aftuv wivmiusa. (2563). iwswisulpe: nisideslneszuaulausa. awitan.

oty yauey. (2560). (aunulneuaus 4.0 nalndumdeugitmane. www.oicgo.th/
FILEWEB/CABINFOCENTER3/DRAWERO78/GENERAL/

ofuan tugnssn. (2545). Weuguazansmstumsiaugnamnssuluginig. 275979
UMM IaEAaYINT, 21-22(2), 161-198.

DALAN ‘ﬁuqaiim. (2551). g‘uLLUUMNﬁu%mmsﬁmmqmammiﬂuﬂizmﬂi‘ws: WA
2539-2508. 1738756NYIMIANT UM INEIFLAAUINS, 30(2), 247-264.

DAWN ‘ﬁuq’assm waziiae Weuied. (2551). mavimwgeamnssulugiiniavessema
Ine. 95mrsumInegraedatng, 28(3), 187-218.

dmyses wilvandu. (2562). The rise of China: FuAnlng) uedlna. Tidngadu.

015U feliuns. (2560, 31 n311A3). One belt one road: “Marshall plan” ¥893u?.
http://thaipulica.org/2017/07/arm-tungnirun9/



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

45

fuegneu - Sunau 2565

3
L

gt adanaed. (2505). ouuguInduianImsmuaTygialunnmy Tueenvesssima
e w.a. 2477-2539. [neninusAaumansunUadin, dnmveassssuamans].



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

46

fuegeu - Sunnau 2565

Investigating Consumers’ Apparel Retail
Format Choice: The Roles of

Decision-making Styles and Retail Attributes

Phillip Frank'

Kittichai Watchravesringkan2
Received: October 6, 2022
Revised: November 18, 2022
Accepted: December 2, 2022

Abstract

With the increase in competitive markets and the evolution of new
channels (e.g.,, internet, mobile), the ability to identify, and understand
consumers’ preferences may very well define retail success. The current study
explores how consumers’ decision-making styles influence their evaluation of
retail attributes, which in tumn, affect their retail format choices (i.e., upscale
department stores vs. off-price retailers) in the apparel shopping context. A
convenience sample of 344 undergraduate students were collected and tested
using a structural equation analysis. Results revealed that perfectionist dimension
of consumers’ decision-making styles positively influenced the evaluation of
service-related retail attributes, which positively influenced their selection of
upscale department stores. Furthermore, fashion consciousness, perfectionist,
and brand loyalty dimensions of consumers’ decision-making styles positively
influenced their evaluation of shopping incentive-related retail attributes, which

positively influenced their choice to patronize off-price retailers and negatively
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influenced their choice of upscale retailers. Implications and future research

directions are suggested.

Keywords: Consumer Behavior, Decision-Making Styles, Retail Attributes

Introduction

Just as it has for previous decades, consumers’ retail format choice
continues to be a major concern for today’s retail managers. With the increase in
competitive markets and the evolution of new market channels (e.g, intemet,
mobile, and TV), the ability to identify, understand and meet consumer preferences
may very well define retail success (Miller, Reardon, & McCorkle, 1999). The
underlying motivations of why a person shops at a particular venue have been a
topic of research for many years. Although most previous retail studies have
focused on intrinsic (e.g., service, store layout) and extrinsic (e.g., parking)
characteristics of retailers in understanding consumers’ retail format choice
(Arnold, Ma, & Tigert, 1978), other researchers have suggested that consumers’
cognitive process relative to decision-making styles may also aid in explaining
their retail selection (Olsen & Skallerud, 2011; Tan & Freathy, 2011).

It has also been argued that a store’s inclusion and emphasis of particular
attributes is indicative to their specific retail format strategy (Pan & Zinkhan,
2006). A number of researches continue to seek the elusive combination of retail
and consumer characteristics that may predict consumers’ store choice and
patronage behavior (Carpenter & Abalija, 2010; Choi, 2000). The current study
builds on the literature and argues that a concentration of consumer perceptions
and manner in rationalizing decisions may provide a more viable foundation
through which to better understand consumer’s retail format choice. In addition,
previous retail studies have emphasized the more established forms of retailer
(e.g., traditional department stores and specialty stores). However, the dramatic

growth of retailers using discount pricing strategy (e.g., off-price retailers)
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specifically in the early 1980s contributed to the acknowledgement that varying
retail formats contribute in differing degrees to consumer’s retail choice (Choi,
2000). Thus, the purpose of the current study seeks to address how consumers’
decision-making styles influence their evaluation of retail attributes, which in turn,
affect their retail format choices (i.e., upscale department stores vs. off-price

retailers) in apparel shopping context.

Literature Review

Consumers’ Decision-Making Styles

Sproles and Kendall (1986) define consumers’ decision-making styles as
“a mental orientation characterizing a consumer’s approach to making choices”
(p. 267). They developed the Consumer Style Inventory (CSI) scales to classify
consumers into eight different decision-making styles; 1) Perfectionism/High-
Quality Consciousness: an orientation identified by the degree to which a
consumer searches for the product with the highest quality; 2) Brand-
Consciousness: an orientation in which a consumer is motivated toward buying
well-known brands; 3) Novelty/Fashion Consciousness: an orientation characterized
by the degree to which a consumer seeks out innovative products and gains
excitement from new and fashionable things; 4) Recreational/Hedonistic Shopping
Consciousness: an orientation related to the degree to which a consumer enjoys the
act of shopping, specifically the stimulation gained from looking for new products;
5) Price/Value-for-Money Consciousness: an orientation identified by the degree
to which a consumer is aware of prices and is concerned with getting the best
value for money; 6) Impulsiveness/ Carelessness: an orientation characterized by
a consumer who tends to not plan their shopping and who appears to buy on
the spur of the moment, unconcerned about how much is spent; 7) Confusion-
by-Overchoice: an orientation identified by the degree to which a consumer
perceives too many brands and stores from which to choose from and who,

therefore, reflects a lack of confidence and inability in managing the number of
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choices available; and 8) Habitual/Brand-Loyal Consciousness: an orientation
characterized by the degree to which a consumer repeatedly chooses the same
brands and stores.

The typologies represented an early systematic attempt to create a
robust methodology for measuring shopping orientations and patronage
behaviors (Bakewell & Mitchell, 2003). Each typology describes a consumer’s
shopping ‘personality’ which embodies their general consumption practices.
Sproles and Kendall (1986) argued that consumers engage in shopping practices
with certain fundamental decision-making modes or styles and that these styles
can be isolated based on a person’s cognitive and affective orientations.

Retail Characteristics

The relationship between store attributes and retail strategy has been
one of considerable interest in academic research for many years (Carpenter &
Moore, 2006; Vazquez, Rodriguez-Del Bosque, Diaz, & Ruiz, 2001). Identifying
critical attributes of retail stores and their influence on different consumer
outcomes including customer satisfaction, retail loyalty, and consumer retention
has been a focal point of numerous research studies (Pan & Zinkhan, 2006). The
relevance of the retail attributes reflects the importance of each attribute to
individual customers (Pan & Zinkhan, 2006). The value a person ascribes to a
particular retail store attribute reflects the individual's ascribe belief that the
retailer will deliver on such attribute and the importance that attribute holds for
that individual. For example, Olsen and Skallerud (2011) postulated that
customers who valued more emotional involvement in shopping, such as in
interaction with sales staff, would hold a higher preference for retail stores that
provide such support while customers who demonstrate a higher importance in
utilitarian factors such as product assortment and retail location would tend to
prefer establishments that offer such amenities.

Oliver (1997) illustrates that the concept of attribute importance and

attribute expectancy differ in that attribute importance represents the more
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normative standard in attribute performance while attribute expectancy
represents the perceived likelihood that such retailer will provide the desired
attribute. Therefore, current retailers may be perceived as more likely to
providing certain attributes than others and consumers who place a higher value
on certain store attributes may demonstrate a preference in their retail format
choice. For example, consumers who value branded products or price may
demonstrate a preference in their evaluation of such retail attributes as well as a

preference for retail formats that emphasize such cues.

Hypotheses Development

Development of Hypothesis 1: Consumer Decision-Making Styles and
Retail Attributes

A number of previous studies have explored possible consequences of
consumer decision-making styles (Bakewell & Mitchell, 2003; Bauer, Sauer, &
Becker, 2006). One possible consequence of different consumer decision-making
style is that those with different cognitive orientation towards shopping are likely
to evaluate several retail environmental cues (i.e., store attributes such as
product assortment, customer service) differently when making their retail format
decisions. The current study argues that the evaluation of store attributes still
hinges on individual personality traits (e.g., shopping styles) that could be a major
driving force in their decision-making. For example, researchers reported that
those who are brand conscious tend to pay particular attention to quality of
apparel (Kaiser, 1998) and brand names (Jamal & Goode, 2001). Oh and Fiorito
(2002) also found that brand loyal consumers are likely to search for quality and
fashionable apparel. Thus, such findings may imply that consumers who are
brand loyal tend to favor retailers that carry good quality, brand name apparel.
Likewise, it might be also possible that quality and brand conscious consumers

may patronize retailers who provide quality service. Thus,
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H1: Consumer decision-making styles influence their perceptions of retail
attributes’ importance.

Development of Hypothesis 2: Retail Store Attributes and Retail
Format Choices

While cognitive reception of store attribute may provide the attitudinal
pathway for retail format selection, retail strategy might provide the counter
perspective to explain why particular retail formats may emphasize particular
store attributes over others. Much of existing research has reported the
relationship between salient retail attributes and consumers’ retail format choice
(Vazquez et al.,, 2001; Yan & Eckman, 2009). These studies suggest that price
competitiveness, product assortment, and customer service are the most
important retail attributes influencing consumers’ department store selection. In
Seiders, Simonides, and Tigert’s (2000) study, price competiveness and product
assortment are identified as the primary selection criteria reasons among
hypermarket shoppers. Likewise, Baker, Parasuraman, Grewal & Voss (2002) found
that interpersonal service quality directly influences consumers’ retail format
intention. In addition, according to Pan and Zinkhan’s (2006) meta-analysis work,
the authors found that service, product selection and product quality were
antecedents for retail patronage. The current study seeks to confirm previous
research findings by examining whether store attribute evaluations have an
impact on consumers’ choices of retail format (i.e., upscale department stores vs.
off-price retailer). Thus,

H2: Consumers’ evaluations of retail attributes’ importance influence

their retail format choices.
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Methodology

Questionnaire Design

A multiple sectioned questionnaire was developed for this study.
Twenty-five items from Sproles and Kendall (1986)’s Consumer Style Inventory
(CSI) were used to assess participants’ decision-making styles. Each item was
measured on a seven-point Likert-type scale (1 = strongly disagree; 7 = strongly
agree). A second section consisted of twelve retail attribute items that were
adapted from previous studies (Bearden, 1977). Participants were asked to
indicate the importance of each retail attribute (e.g., sales personnel, customer
services, return policy, brand/product selection, store location, hours of
operation) when shopping for apparel. Perceptions of retail attributes’
importance were assessed on a seven-point Likert-type scale (1 = not important
at all; 7 = most important of all). Retail format choice was measured in the third
section. Participants were asked to indicate the shopping frequency in the past
three months at upscale department stores (e.g., Bloomingdale, Nordstrom) and
at off-price retailers (e.g., TJ Max, Ross) and were measured on a seven-point
Likert-type scale (1 = never; 7 = always). These scales were developed by the
researchers. Lastly, demographic information (e.¢., age, gender) was collected.

Sample and Data Collection

The survey was administered to a convenience sample of college-aged
students in a mid-sized Southeastern university in the United States of America.
Students were deemed an appropriate sample base because of the homogeneity
sample characteristics which is desirable for theory testing (Enis, Cox, & Stafford,
1972). Surveys were administered in class. Classes selected consisted of multiple
general-educational courses as to get a broader selection of students’ majors
(e.g., business, education, art and sciences, family studies). A total of 344 surveys
were completed. Ninety percent of respondents were female with an average

age of 20.1. About 60% of respondents were Caucasian. Almost fifty percent of
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participants who answered noted their annual household income as between
$50,000 - $75,000.

Results

Exploratory Factor Analysis

An initial exploratory factor analysis with varimax rotation was conducted
on each multiple-item scale, including consumer decision-making styles and
consumers’ perceptions related to the importance of retail attributes. To set the
criteria for each factor analysis, factors with eigenvalues greater than 1.0 and
items with factor loadings of 0.40 or higher on only one factor were retained. For
consumer decision-making styles, seven items were eliminated during the factor
reduction process due to low factor loadings and/or cross-loading concerns.
Results revealed six underlying factors that explained 70.19% of the total
variance. Factor 1, Novelty/Fashion Conscious explained 24.53% of variance and
consisted of four items with an eigenvalue of 4.66 and Cronbach’s O of 0.82.
Factor 2, Perfectionism/ High-Quality Conscious explained 13.59% of variance and
consisted of three items with an eigenvalue of 2.58 and Cronbach’s O of 0.88.
Factor 3, Confused by Overchoice explained 10.35% of variance and consisted of
two items with an eigenvalue of 1.97 and Cronbach’s O of 0.71. Factor 4, Brand
Loyalty explained 8.43% of variance and consisted of three items with an
eigenvalue of 1.60 and Cronbach’s O of 0.75. Factor 5, Impulsiveness explained
7.45% of variance and consisted of three items with an eigenvalue of 1.42 and
Cronbach’s O of 0.67. Factor 6, Brand Conscious explained 5.86% of variance and
consisted of two items with an eigenvalue of 1.11 and Cronbach’s A of 0.77.
However, factor 5 (ie., impulsiveness) was not included in the subsequent
analysis due to low reliability (< 0.60). For consumers’ perception of importance
of retail attributes, the sample yielded two factors, after deleting one item due to
low factor loading, with an eigenvalue of one or greater that explained 55.21% of

total variance. Factor 1, Attributes related to Service, explained 44.20% of
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variance and consisted of two items with an eigenvalue of 4.42 and Cronbach’s
A of 0.84. Factor 2, Attributes related to Shopping Incentives explained 11.01%
variance and consisted of 8 items with an eigenvalue of 1.10 and Cronbach’s O
of 0.83.

Confirmatory Factor Analysis and Assessment of Validity and Reliability

Next, a two-step structural-equation approach recommended by
Anderson and Gerbing (1988) was followed to establish measurement and
structural model. First, a confirmatory factor analysis (CFA) was performed on all
nine 26-item constructs based on the covariance matrix of the items, with the
LISREL 9.3 maximum likelihood estimation. For the two single-item scales (i.e.,
shopping frequency at upscale department stores and shopping frequency at off-
price retailers), we followed Joreskog and Sorbom’s (1993) recommendation to
establish a conservative error variance for each single-item scale. Table 1
represents the results of the measurement model. The standardized factor
loading values of the indicators for each constructs were all statistically significant
and ranged from 0.48 to 0.90 (t-values: 7.46 to 14.86).This demonstrates that
each factor has convergent validity (Bagozzi, Yi, & Phillips, 1991). To assess the
discriminant validity among the constructs, the interval confidence test was
performed (Fornell & Larcker, 1981). The confidence test requires that the
correlation between two latent constructs plus or minus two standard errors
does not include one. Results demonstrated that this condition was met for all
variable pairs. Furthermore, the measurement model analysis allowed for the
examination of the measures’ psychometric properties (i.e., validity and
reliability). Last, all composite reliability (CR) were also greater than the
recommended level, > 0.70 (Nunnally & Bernstein, 1994), except confused by
overchoice construct (CR = 0.68). Thus, it was concluded that the measurement

model was valid and reliable.
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Table 1
Measurement Model Results of Latent Variables
Constructs/Indicators Fact?r t-value
Loading
Novelty/Fashion Conscious (&) (CR = 0.76, AVE = 44.67%)
X1: Fashionable, attractive styling is very important to me. 0.55 -a
X2: 1t’s fun to buy something new and exciting. 0.71 8.00
X3: Going shopping is one of the enjoyable activities of my life. 0.70 7.80
X4: | enjoy shopping just for the fun of it. 0.70 7.79
Perfectionism/High-Quality Conscious (E_,z) (CR = 0.90, AVE = 74.07%)
X5: Getting very good quality is very important to me. 0.83 -a
X6: | make special effort to choose the very best quality products. 0.86 14.86
XT7:1n general, | usually try to buy the best overall quality. 0.89 11.88
Confused by Overchoice (€,) (CR = 0.68, AVE = 53.00%)
X8: All the information | get on different products confuses me. 0.90 -a
X9: There is so many brands to choose from that | often feel confused. 0.50 7.46
Brand Loyalty (§4) (CR=0.78, AVE = 55.48%)
X10: I have favorite brands | buy over and over. 0.79 -a
X11: Once | find a product or brand | like, I stick with it. 0.90 12.99
X12: 1 go to the same stores each time | shop. 0.48 8.59
Brand Conscious (E_,s) (CR =0.79, AVE = 65.11%)
X13: The well-known nation brands are best for me. 0.75 -a
X14: The more expensive brands are usually my choice. 0.86 11.68
Service-Related Attributes (T],) (CR = 0.82, AVE = 69.13%)
Y1: Sales Personnel 0.81 -a
Y2: Customer Service 0.85 8.34
Shopping Incentives-Related Attributes (T],) (CR = 0.82, AVE = 36.55%)
Y3: Price Competitiveness 0.64 -a
Y4: Store Location 0.59 9.01
Y5: Brands Offered 0.64 9.35
Y6: Return Policy 0.53 8.32
Y7: Quality of Clothing 0.63 9.36
Y8: Product Selection 0.66 9.93
Y9: Store Atmosphere 0.66 9.69
Y10: Hours of Operation 0.44 6.86
Shopping Frequency at Upscale Department Stores (1)
Y11: Shop at upscale department stores (e.g., Bloomingdale, Nordstrom) 0.90 -a
Shopping Frequency at Off-Price Retailers (1),)
Y13: Shop at off-price retailers (e.g., TJ Max, Ross) 0.89 -a

Note. a - the path parameter was set to 1; CR — composite reliability; AVE -

average variance extracted



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

56

fuegeu - Sunnau 2565

Structural Model and Hypothesis Results

After the measurement model was confirmed, structural equation model
(SEM) was executed to assess the conceptualized model and thus the proposed
hypotheses. The chi-square value was statistically significant, X2(295):832.84***
with the Root Mean Square Error of Approximation (RMSEA) of 0.074, the normed
chi-square (Xz/df) of 2.83, the Comparative Fit Index (CFI) of 0.92, the Tucker-
Lewis Index (TLI) of 0.90, and the Incremental Fit Index (IFI) of 0.92, suggesting
that the hypothesized structural relationships fit the data reasonably. Five
dimensions of consumer decision-making styles (i.e., novelty/fashion conscious,
perfectionism/high-quality conscious, confused-by-overchoice, brand loyalty, and
brand conscious) explained 18% and 34% of the variance in retail attributes
related to service and shopping incentives, respectively. Also, retail attributes
related to service and shopping incentives explained 2.3% and 35% of the
variance in shopping frequency at discount retailers and upscale department

store retailers, respectively (see Figure 1).

Figure 1
Consumers” Apparel Retail Format Choice Model
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Hypothesis 1 proposed that consumer decision-making styles would
have significant impact on the perceived importance of retail attributes. Results
indicated that while the importance of retail attribute related to shopping
incentives were positively influenced by novelty/fashion conscious (Y = 0.26*%),
perfectionism/high-quality conscious (Y = 0.32***), and brand loyalty (Y = 0.20**),
the importance of retail attribute related to service was positively influenced by
only quality conscious (Y = 0.36***) dimensions of consumer decision-making
styles. Thus, H1 was partially supported.

Hypothesis 2 proposed that consumers’ perceptions of retail attributes’
importance would have significant impact on their retail format choices. Results
revealed that consumers choose to shop at upscale department stores was
positively influenced by service-related retail attributes (B = 0.15%) and was

negatively influenced by shopping incentives-related retail attributes (B = -0.25%%%),
their choices to shop at off-price retailers was positively influenced by only
shopping incentives-related attributes (B = 0.15%). Thus, H2 was also partially
supported. In addition, modification indices (M) also suggested the additional

positive relationship between brand conscious to consumers’ choice to shop at
upscale department stores (Y = 0.57***). Results of the modified structural model
indicated an improved fit, yielding a X2(294):786.O6***, with RMSEA of 0.069,
Y /df of 2.61, CFl of 0.93, TLI of 0.91, and IFI of 0.93.

Discussion and Conclusions

Overall, the study’s findings supported the argument that consumers
with different decision-making styles tended to evaluate retail attributes
differently, which consequently, such evaluations affected their retail format
choice decisions for apparel products. Specifically, novelty/fashion and
perfectionism/high-quality conscious and brand loyalty consumers tended to pay

more attention on retail attributes related to shopping incentives (e.q., price
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competitiveness, product assortment, and product quality). These results were
somewhat in line with previous studies that reported that brand loyal consumers
were likely to pay attention to product quality and brand names (i.e., shopping
incentive-related retail attributes) when shopping for apparel products (Oh &
Fiorito, 2002). Although the results of the study did not reveal that brand
conscious decision-making style directly affected consumers’ evaluations of
shopping incentive-related retail attributes, e.g., product quality and brand names
(Jamal & Goode, 2001; Kaiser, 1998), we found that brand conscious consumers
directly chose upscale department stores when shopping for apparel products.
The findings also revealed that only perfectionism/high-quality conscious
consumers were likely to pay attention to service-related retail attributes. In
addition, the study’s results showed that consumers’ positive evaluations of
shopping incentive attributes were more likely to influence their retail format
choice toward off-price retailers, but such evaluations were less likely to
influence their retail format choice decision toward upscale department stores.
As expected, those who chose to patronize upscale department stores were
likely to be influenced by service-related store attributes (Pan & Zinkhan, 2006).

Inconsistent with previous studies (e.g., Pan & Zinkhan, 2006), we did not find that
service-related attributes were significantly influenced by brand conscious,
confused by choice, brand loyal, and novelty-fashion conscious. Such insignificant
relationships may be that these young consumers are not concerned about
brand names but pay more attention to the quality of the product (Wolburg &
Pokrywczynski, 2001). In addition, the insignificant relationship between service-
related attributes and shopping frequency at off price retailers could be
explained by the fact that consumers were less likely to seek quality service
when shopping at off price retailers such as TJ Max, Ross, rather, they looked for

better deals.
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Theoretical Contributions and Managerial Implications

The study extends the current academic literature as it is one of the first
to use Sproles and Kendall (1986)’s Consumer Style Inventory (CSI) to study the
influence of consumer cognitive processing behavior and consumer’s preference
for retail attributes. Our findings also contribute to literature which has been
largely focused on single retail store formats (Choi, 2000), by finding support for
significant effects of store attributes on retail format choice decisions for both
upscale department and off-price retail formats. The study’s results also
contributed to retail format choice literature by illustrating the emergence and
significance of two retail attribute groupings (service-related and shopping
incentives-related attributes) as influencing factors of specific retail format
choices.

Managerial implications include illustrating the importance for retail
managers to clearly understand their consumer base. Decision-making styles
serves as a method to ascertain consumers’ cognitive predisposition to particular
retail attributes and marketing messages. As the marketplace continues to gain in
competition, the need to better understand the needs and desires of target
audience provides managers a more applicable approach to build stronger,
longer-lasting relationships with their customers. The current study offers a
means to differentiate consumers based on their cognitive tendencies and their
stronger evaluation for specific store attributes. Managers for upscale department
stores should note the significance of their store personnel and customer service
as their influence on perfectionist/high-quality conscious consumers who are
more inclined to focus on quality of their shopping experience when considering
retail format selection. Managers of off-price retailers might play closer attention
to brands and product assortments in addition to price for brand conscious and
novelty/fashion oriented consumers.

Furthermore, by understanding their consumer, retailers may more

effectively harness their retail attributes and store image in directing a more
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complimentary experience. Stores may develop their store image to differentiate
themselves from competitors and to create a stronger relationship with
consumers (Finn & Louviere, 1996). Retailers should play close attention to how
the overall collection of store attributes is perceived by current and potential
customers. Store atmospheric cues help to attract and entice consumers leading
to longer time in retailer as well as purchases made (Donovan, Rossiter,
Marcoolyn, & Nesdale, 1994). Product and brand assortment are important to
novelty and fashion-oriented consumers and help to develop a set of brand
associations important when establishing a retail image (Diep & Sweeney, 2008).
Finally, location, return policy and hours of operations play an important role in
store value for perfectionism/high-quality conscious consumers who emphasize

more utilitarian attribute preferences (Olsen & Skallerud, 2011).

Limitations and Future Research Directions

Although our study offers important theoretical contributions and
managerial implications to the understanding of the influencing factors of
consumers’ retail format choice, it has some limitations. First, since the study was
conducted with a convenience sample of college students, the research results
cannot be generalized to other populations. Future research that replicates the
study with different populations is necessary before the findings can be
generalized. Second, the present study is restricted to only two different types of
retailers (i.e., upscale department stores and off-price retailers). The future
researchers need to extend our research to other retail formats such as
discounters (e.g., Wal-Mart and Target) and traditional department stores (e.g.,
Macy’s, Belk, and Dillards).
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Abstract

Thai English or ‘Tinglish’ is an emerging local English variety spoken by
Thai people to other English speakers who share different lingual and cultural
backgrounds. This study was set to identify phonological features of Thai English
and its phonological processes. The speech data were collected from 30
university students who were in different majors at a private university. The data
were obtained through three different tasks, including presentations, reading
passages, and class observations. The recording analysis revealed that Thai
English includes a smaller set of consonant phonemes (17 phonemes) compared
to English (24 phonemes). It is particularly evident in fricative sounds where there
is no voicing contrast, while most of the other consonant phonemes remain the
same. In addition, nineteen Thai English vowels were observed in which the
original English vowels are replaced by Thai regional qualities; three diphthongs
are pronounced as plain long vowels. For suprasegmental features, Thai English
speakers tend to equally stress each syllable, and there is no vowel reduction.

Besides, each syllable is equipped with a Thai tone according to certain rules.

Keywords: Thai English, Phonological Features, World Englishes, English as a Lingua Franca,

Pronunciation
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Introduction

The changing dynamics of English in international contexts have led to
intense questioning regarding the importance of the native-speaker pronunciation
model of English. As the world becomes more globally connected, English has
served as a communication tool where the vast majority of its speakers are non-
native. The term ‘World Englishes,” then, has been brought on ground to refer to
different varieties of English that have been developed since the nineteenth
century in Kachru’s three circles of English (Kachru, 1985). Once English is spread
to different parts of the world, the language itself is inevitably deviated from its
original form across different linguistic levels, namely phonology, morphology,
syntax, and discourse, while it is more notably in a phonological level than in
other kinds (Jenkins, 2002). Singapore, for instance, is an outer circle nation where
English has been nativized and formed ‘Singlish,” a distinctive Singapore English
variety, which reflects linguistic characteristics that indicate the influence of local
languages, such as the final ‘lah’ and distinctive stress patterns (Holmes, 2013).

As of Thailand, the country is categorized as the expanding nation in
Kachru’s circle. English was first introduced in the early 1800s in the reign of King
Rama IV (Darasawang, 2007) and is taught as a foreign language in compulsory
education. Up to now, the country has welcomed millions of tourists a year and
English has been utilized as a lingua franca (ELF) to communicate with other
English speakers in many contexts. The language serves a wide range of functions
within the country such as in trade, media, and tourism. Many Thai speakers,
therefore, need to make necessary adjustments to their speech when they take
part in international communication. These adjustments often involve linguistic
features which are shared with ENL (English as a Native Language), and features
that could be different from ENL which have arisen through language contact
between ELF speakers and through the influence of speakers’ first language on
their English (Jenkins, 2009). As a result, the emerging characteristics of linguistic

variations of English in Thailand have been observed. Whether by inherent
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physiological difficulty or by the influence of Thai as a mother tongue, the way
Thai people use Thai English, or so-called ‘Tinglish,” is distinctive and full of
interesting properties. Accordingly, this paper aims to
1) explore pronunciation features of Thai English together with their
allophonic variations

2) identify phonological processes which have arisen in Thai English.

Literature Review

World Englishes and English as a Lingua Franca

This study is laid upon the concepts of World Englishes (WE) and English
as a Lingua Franca (ELF) paradigms. The spread of English on a global level can
be represented in terms of three concentric circles, including the inner circle, the
outer circle, and the expanding circle (Kachru, 1985). Inner Circle nations are
countries where English is spoken as first language (ENL), e.¢. the USA and
Australia. Outer Circle represents countries having been previously colonized and
using English as a second language (ESL) e.g. India and Singapore. And lastly,
Expanding Circle nations included countries where English is used in addition to
other languages (EFL) e.¢. Japan and Thailand.

According to Jenkins (2002), speakers in the Inter Circle often set
standards for other Englishes to follow, while speakers in the Outer Circle often
nativized, institutionalized, and developed their local variety of English. The
Expanding Circle varieties, on the other hand, are usually regarded as
‘performance’ varieties without any official status and dependent on the
standards set by native speakers in the Inner Circle. Jenkins uses the term ‘World
Englishes’ for any English - irrespective of which ‘circle’ it fits into. She further
suggested that we should stop discriminating against speakers of non-native
English. All these varieties are varieties of English regardless of whether or not
they are considered to be “standard,” “educated,” or who their speakers are

(Jenkins 2009). In recent years, her interest has moved towards the use of English
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as a lingua franca, ‘the common language of choice, among speakers who come
from different lingua-cultural backgrounds.” Seidlhofer (2013) noted that a lingua
franca has no native speaker by definition, and ELF is seen as a communicative

tool between individuals who do not share either a common native language or

culture.

The following figure illustrates an alternative perspective of World

Englishes, represented from McArthur’s perspective.

Figure 1
McArthur’s Circle of World Englishes
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What is represented in McArthur’s Circle shows the possibility of talking
about all English varieties as unspecified and unbiased. English all over the globe
could embrace a considerable level of variations in different linguistic levels,
ranging from phonology to discourse.

Phonological differences between Thai and English

In order to understand how Thai learners speak English, it is also
essential to see how the phonological systems of Thai and English are different.
In terms of consonants, there are 21 Thai consonant phonemes, while English has

24 phonemes, as shown in Table 1 and Table 2 below.

Table 1

Thai Consonantal Phonemes

Labio- Post-

Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal
dental alveolar

Plosives ph th kh

p t K ?

b d
Fricatives f S h
Affricates tch

6

Nasals m n n
Lateral \
Trill r
Glides w j

Note. From “Phonetic Alphabet of Thai Consonant Phonemes” by J. Narksompong,
2007, A Studly of Thai Phonological Features that Cause Pronunciation Problems for
Thai People [Master's Thesis], Thammasat University, p. 10.
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Table 2
English Consonantal Phonemes
Labio- Post-
Bilabial Interdental  Alveolar Palatal Velar  Glottal
dental alveolar
Stops p t k
b d g
Fricatives f 0 5 ) h
\ 3 z 3
Affricates tf
d3
Nasals m n n
Liquids Lr

Glides w j

Note. From “Chart of English Consonant Phonemes” by P. Roach, 2009, English
Phonetics and Phonology: A Practical Course (4th ed.), Cambridge University
Press, p. 52.

The table above shows that some English phonemes that do not occur
in Thai phonology may cause some difficulties in pronunciation. The highlighted
items in Table 2 are English phonemes that do not exist in the Thai phonological
system. These sounds include /g/, /v/, /9/, 18/, 12/, /f/, /%, /tf/, and /d%/. In
attempting to tackle the problem of sounds nonexistent in Thai, Thai students
are likely to substitute Thai sounds for English sounds, e.g. easy [Tirsit], game
[keIm], etc. (Kanokpermpoon, 2007).

Regarding vowels, the vowel system of the Thai language is composed of
18 monophthongs (9 short vowels and 9 long vowels) and 6 diphthongs. The
length of the vowel phonemes is an important characteristic used to distinguish
the meaning of words in Thai (Ariyapitipun, 2003). The 18 short and long vowel

contrasts are shown in Table 3.
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Table 3
Thai Monophthongs

Front Central Back
High [N w we uooul
Mid e el I N o ol
Low € &l a al J Ol

Note. From “Phonetic Symbols for Thai Vowel Phonemes” by J. Narksompong,
2007, A study of Thai Phonological Features that Cause Pronunciation Problems

for Thai people [Master's Thesis], Thammasat University, p. 17.

In addition, diphthongs in the Thai vowel system are called “falling
diphthongs” because they are made by gliding down from high vowel positions
to the low vowel position. There are 3 diphthongs, including /ia/, /Wa/, and
/ua/.

As for English, the language has a large number of vowel phonemes.
There are 7 short vowels /1, e, @&, A, ©, D, U/ and 5 long vowels /iI, 31, al, I,
ul/. Moreover, there are additional 8 diphthongs, including /i®/, /ed/, /U9/, /el/,
/al/, /21/, /@U/, and /aU/ (Roach, 2009).

In summary, vowel and consonant inventories in English and Thai are
relatively different both in quality and quantity. While there are 18
monophthongs in Thai, there are only 12 monophthongs in English. Additionally,
English has eight diphthongs, whereas Thai has three diphthongs. In addition, the
number of English consonants and vowels is much greater than that of the Thai
inventory. Previous studies regarding English pronunciation by Thai people have
been largely observed (Kanokpermpoon, 2007; Narksompong, 2007; Piyamat &
Deekawong, 2021) in the previous decades. However, those studies primarily
focused on consonantal issues and applied the traditional EFL (English as a

Foreign Language) approach where non-native speakers were often judged based
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on the native standards. Any deviations from the native norms were considered
errors and represented inaccurate uses of English. This study, on the other hand,
was based the analysis on the ELF (English as a Lingua Franca) approach which
considers the usage of Thai English as another variant of World Englishes without

making any judgement.

Research Methodology

This research was a qualitative synchronic study conducted to describe
how Thai people use English (so-called “Thai English”) in a present day and
further identify the phonological processes underlying these linguistic features.

Participants

Thirty students enrolling in an English foundation course were selected
to participate in this study using a purposive random sampling method. The
selected subjects were studying at a private university and were from different
study fields. Thus, the participants in this study were from varying backgrounds of
English, ranging from A2 to B2 levels to represent the actual use of Thai English
by Thai people whose exposure to L2 could be different.

Instruments

To obtain the most natural data of language use, the students were
required to perform the following tasks:

1) Presentation: Students were asked to complete a presentation on
selected topics as part of their learning activities. They were assigned to record a
short video and submit it to a teacher.

2) Reading Passage: In order to collect further phonological features,
students were also asked to read a short passage which was easy to read and
made the participants feel comfortable. The speech was digitally recorded for
further analysis.

In addition to the two tasks, classroom observations were also carried

out by the researcher where the students’ pronunciation in classrooms was
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observed to confirm the pronunciation features and identify further issues which
might have arisen.

Data analysis

This study analyzed Thai English consonants and suprasegments by
comparing to the Standard English (RP) presented by Roach (2009), while vowel
realizations are based on Wells’ Standard Lexical Sets (Wells, 1982) as shown in

the following figure.

Figure 2

Conceptual Framework

Roach (2009)

Thai English pronunication

Thai English vowel & Thai English phonological
(consonants, vowels,

consonant inventory processes

suprasengmental) features

Wells (1982)

Note. by Suthinee Peerachachayanee, designed on September 18,th 2022.

The research analysis procedures were as follows:

1. All speech recordings were replayed, transcribed, and identified by the
researcher and two research assistants who were language specialists for credibility.

2. Pronunciation features including consonants, vowels, and suprasegments
were analyzed and identified from the recordings.

3. Ambiguous items were further analyzed by using a computerized
program named “PRAAT” and/or “Audacity” to view their spectral content as
there may be subjectivity, which was a primary concern since the analysis relied
heavily on the analysts’ perception. The use of acoustic analysis was employed
to provide more reliable and detailed information of variants and could be used
as an additional tool for checking the auditorily disputed words.
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4. After all Thai English pronunciation features were identified, the

researcher would categorize them into different phonological processes.

Results

Phonological features

This section provides pronunciation features of Thai English as collected
from the field which is categorized into consonant inventory, vowel inventory,
and suprasegmental features.

1. Consonant Inventory

1.1 Initial and medial consonants
This part demonstrates how English phonemes are pronounced

by Thai students. Initial and medial consonants are grouped together as the same
pattern was observed. Sounds in square brackets represent phonetic realizations.

Word transcriptions given in this article are presented without Thai tone marks.

Table 4
Thai English Consonant Allophonic Variations (Initial and Medial)

Plosives Fricatives Affricates Liquids
p e f 0 el L
t ey v W 43 [tg] roIna L0
kK"K 0
b [b] 8 [d] Nasals Glides
d [d] s [s] m  [m] wo[w]
g [k z [d] n [n] jo
[ reh n m
3 (g™
h  [h]
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Plosives /p, t, k, b, d, ¢/

For voiceless plosives /p, t, k/ in English, Thai people have no
difficulties pronouncing the sounds as they are existent in Thai phonology.
Aspiration of plosive consonants was also found at the word-initial/medial
position, e.g. ‘present’ /'prez.ent/ - [phril.sen], ‘talk’ /t2Ik/ — [thI)Ik].

However, /p/ in some words did not show aspiration as they were
influenced by Thai orthography and the prevalent use of English loanwords in the
media. A transliteration of English spelling into Thai alphabetic notion produces
[p] as unaspirated segments in some words, eg. ‘program’ (lUsunsu)
/'prGU.graem/ —> [prol.kr€im], percent (Wasidus) /pd.'sent/ —> [p¥Lsenl.

In addition, the phoneme /t/, when occurring at the medial position,
can be realized in 3 ways, including [th], [t], and [t], with [th] as the most frequently
pronounced sound, e.g. ‘presentation’ /,prez.Sn'teI.an/ - [priI.sentheI.tGth],
‘winter’ /'wIn.to/—> [van.th'b‘I].

When t occurs at an intervocalic position, Thai speakers tended
to pronounce the sound as an unaspirated [t], e.g. ‘meeting’ /'miI.tIl]/ -
[mit.in], ‘party’/'pClI.ti/ —> [paltill It is also noteworthy to remark that the
occurrence of voiced t [t] as an influence from GA was quite rare. Only 3
participants showed the variation of [t], and it was not consistent.

The phoneme /k/, on the other hand, is often aspirated and
realized as [kh], e.q. ‘keep’ /kilp/ [khilp], ‘square’ /skwe®/—>» [skhWSZ].

Regarding the voiced plosives /b, d, ¢/ occurring initially and
medially, Thais still maintain the phonemes /b/ and /d/ while substituting /¢/
with [k] as /g/ is not present in Thai phonology, e.e. ‘born’ /bJIn/ —> [bIIn],
‘good’ /QUd/—> [kult].

Fricatives and Affricates /f, s, h, z, v, 9, 3, t_]: d3/

® /f s, h/: These three phonemes remain in the pronunciation

of Thai English.
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/z/: When this occurs as in ‘zone’ /z8Un/, it becomes [soln]
through the substitution of its voiceless counterpart [s].

/v/: When this occurs as in ‘van’ /veen/, it becomes [waen]
through the substitution of labial-velar approximant [w].

/0/ and /3/: From many studies regarding difficulties of
English pronunciation, Thai students were found to have
problems with the pronunciation of interdental fricatives
(Kanokpermpoon, 2007). Though some studies revealed that
they sometimes substituted /0/ and /8/ with [s] and [Z]
respectively (Wei & Zhou, 2002), this study found that Thai
students replaced with [t] and [d] only, e.g. ‘thank’ /eael']k/
— [tENK], ‘then’ /8en/ —> [den].

/f/, /%/, /t_f/, and /d3/: Thai speakers reduce the contrasts
of voicing state and manner of articulation to the contrast of
aspiration alone while pronouncing these phonemes. Thai
has the phonemes /tG/ and /tGh/, written as 2 and %,
respectively. Thus, the two Thai phonemes are mostly used

for the four English sounds.

English phonemes ThE Examples

f tGh shop /po/ [tGth]
tf chair  /t[ed/ tg"ex
3 vision /'vI%.8n/ [witg an]
d3 t¢  job  /d3Db/ [tgOp]

Nasals /m, n, I}/
The pronunciation of all nasal consonants remains the same in

Thai English.
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Liquids /, r/

Although Thai recognizes /I/ and /r/ as distinct phonemes, they
also occur in free variation in colloquial speech. For example, 131 /raw/ could be
pronounced as [law] in mostly informal contexts. This also applies to the
pronunciation of Thai English regarding the /r/ phoneme.

Thus, when /r/ occurs as in ‘road’ /r@Ud/, it can be realized as
[r], (4], I£], or [U.

Glides /w, j/

The pronunciation of both glide consonants remains the same in
Thai English.

1.2 Final consonants

A set of Thai final consonant phonemes include three major
groups: unreleased voiceless plosives /p, t, k/, nasals /m, n, I‘j/, and glide finals
/w, j/ under certain restrictions. Therefore, the pronunciation of most final
consonants in Thai English could be grouped based on eight Thai final

allophones which involve the pronunciation of /p, t, k, m, n, I, w, j/.
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Table 5

r

Thai English Consonant Allophonic Variations (Final)

Final /p/ = [p, b, f, V]

Final /k/ = [k, ¢]

P [pl kg [K

b [b]

[ } or [p] Final /m/ = [m]
v [f]

Final /¥ —> [t, d, 4, d3,[,3,0,8,5,21 Final/n/ = [n, ]
t ] n [n]

d [d L [, [n]

f  1te" ]

dg [te] Final /I)/ —> (1]

[

[d]
s (s
z [s]

Final /w/ = [w]

w, L [w]

aU lawl

Final /i/ = [j]
al (aj]
OI  [J]]

The pronunciation of final consonants in Thai English is grouped

and explained based on similar sound substitution patterns as follows.

? While English consider /al, 31, al/ as diphthongs, Thai alternatively treats them as a vowel

followed by glide /w/ or /j/. This paper, thus, regards /al, DI, al/ as the same segments of /aj,

Jj, aw/ used in Thai.
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1. /b/, /p/, /f/, v/: These four phonemes are often realized as an
unreleased voiceless bilabial plosive [|5]. However, the substitution of [|5] for /f/ and
N/ is less frequent, e.g. ‘describe’ /dI'skralb/ —> [dEskraiﬁ], ‘receive’ /rT'sitv/ —>
[rilsiif] or [riI.siZﬁ].

2. /k/ and /¢/: These two sounds are often realized as a single
unreleased voiceless velar plosive [E], e.g. ‘make’ /melk/ —> [mellz], ‘big” /b1g/
— [bikl.

3.1, /d/, /0, 13/, /f/, 1%/, 18/, 12/, /tf/, /d%/: This forms the
largest group for the substitution of an unreleased voiceless alveolar plosive [t].

The realization of [t] for alveolar plosives /t/-/d/ and /0/-/8/ was most common,

while the same kind of substitution for other sounds was less frequent, e.g.

that /82et/ [deet]
breathe /brild/ [brizt]
reach /ittf/ [l or riztg™)
judee /d3AdT/ [tgat] or [tGatG].

4. /m/, /n/, /1)/: These nasal consonants occurring at the word-
final position remain the same in Thai English.

5. /\/: The pronunciation of /I/ at word-final position can be
realized as [n], [wl, [U, or omitted, e.g. ‘people’ /'pil.p@Y —> [phil‘ph'lf'n]‘ In
addition, dark | [] is either omitted or replaced with [w], e.g. ‘hopeful’
/'hOUp.fOV —> [holp.full, ‘will’ /wIl/ —> [wiwl.

6. /r/: When /r/ occurs after vowels or at the word-final position,
the tendency for most speakers is to omit it, e.g. “first’ /'f31st/ —> [F¥s], “after’
/' Qif18/ —> [alf t¥].

7. /w/ and /j/: English diphthongs /al/, /J1/, and /aU/ were
reanalyzed as a final consonant [w] and [j] following Thai final consonant system,

e.g. ‘why’ /wal/ — [waljl, ‘how’ /hal/ —> [halw].
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1.3 Consonant clusters

In Thai, voiceless plosives /p, ph, t, th, K, kh/ can be followed by
/V and /r/ to form clusters at word-initially. In colloquial speech, clusters with
such sounds are often reduced to a single consonant. For example, AU [khraﬁ]
could be pronounced as [khaﬁ]. Thus, the tendency is that Thai speakers
sometimes reduce English consonant clusters that include /V/ or /1r/ to a single
consonant. In some cases, instead of omitting the sound, clusters including/r/ is
usually conflated with /U, for example, ‘employee’ /Im'plOLiy/ —>
[em,phDIj.jiI], ‘treasure’ /'tre']).e/ —> [thle.tGhXI]. Other types of clusters such
as labial-velar cluster /kw/ and s-clusters (st-, sp-, sk-) remain the same.

For clusters occurring at the word-final position, there is a
tendency of Thai English’s final clusters to be reduced, particularly the omission
of the final segment although the deletion of the first segment can sometimes
be found, e.g. “first’ /'f3Ist/ —> [F¥1s], ‘botox’ /'bAU.tDks/ —> [bolt k],

2. Vowel inventory
Wells” Standard Lexical Sets (Wells, 1982) have been widely used
among scholars to address the phonological and phonetic structures of various
English accents in a simple and succinct manner. Therefore, the description of
Thai English (ThE) vowel in this research is based on the words provided in the
Lexical Sets.
2.1 Monophthongs

From the data analysis, 14 single vowels were observed. There
are 12 vowels which are contrasted in length, namely /i/-/il/, /e/-/el/, /€/ - /E€L/,
/a/ - /al/, /d/ - /J%/, and /u/ - /ul/; and 2 long vowels /¥1/ and /ol/.

The following table summarizes the Thai English vowel allophones.
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Table 6
Summary of Vowel Realizations based on Wells’ Lexical Sets (RP = Received
Pronunciation, ThE = Thai English).

RP ThE Keyword RP ThE Keyword

I i KIT A a CuUpP
ir happY
il i FLEECE 0 u FOOT
e e NECK’ u w  GOOSE
B € TRAP N N THOUGH
T
o ar commA D o) LOT
5 lettER N CROSS

3! N NURSE a: al START

2.2 Diphthongs
In Thai English, 5 diphthongs were observed from the collected

data, including /aj/, /Dj/, /aw/, /ia/, and /ua/. The following table summarizes the
Thai English diphthongs.

> The word NECK is used to represent the group rather than the typical word DRESS as Thai
speakers pronounce DRESS with untypical long vowel, which contrasts with other words in the

same group which is uttered with short vowel.
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Table 7
Diphthong Realizations based on Wells’ Lexical Sets
Centering diphthongs Closing diphthongs
RP ThE Keyword RP ThE Keyword
1o ia NEAR el el FACE
ed €l SQUARE al aj PRICE
U9 ua POCR o1 Jj BOY
iaw CURE
(510) ol GOAT
al aw MOUTH

Originally, there are eight diphthongs in the RP’s vowel system.
Five of them /al, DI, a0, 19, U9/ have been substituted with the nearest quality
of vowels in Thai, as shown below.

(a]] (2] [aw] [ia] [ua]

FLIGHT BOY CROWN NEAR POOR

The other three /el, ©0, €8/ as found in FACE, GOAT, SQUARE in
Well’s lexical sets were pronounced as long monophthongs, which were represented
as /el/, /ol/, /€L respectively. This phenomenon - where diphthongs are
pronounced as long monophthongs - is also common in other varieties of
English, including those of Scotland, Wales, North America, Singapore, Malaysia,
and many countries in South-East Asia (Deterding & Kirkpatrick, 2006).

3. Suprasegmental features
As a syllable-timed language, Thai places equal stress on every

syllable in a sentence and does not show vowel reduction in unstressed
syllables, but retains full vowel quality and schwa [®] is unlikely heard. Hence,
the word ‘banana’ sounds like [bal.nal.nal] with more or less equal stress on all

three syllables. This is in contrast to English which is a stress-timed language in
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which a vowel within the stressed syllable is longer, louder, and higher in pitch,
while a vowel within the unstressed syllable is reduced. So, the word ‘banana’ in

RP sounds like [0®'n@INd]. Some of the examples from the field are as follows.

RP ThE
N [ oo h., h,, .h
presen tation /prez.®n telfan/ pre sen ta tion [p ril.sen.t elt€ an]
Icompany /'kAm.pe‘ni/ Icom'pa'ny [khi)m‘phal‘nil]

With syllable-timed stress, weak forms were rarely observed in the
data. Function words, such as ‘to’, ‘from’, auxiliary ‘have’, ‘her’, and so on were
not reduced to schwa sound /®/, and full vowel quality was retained. For
example, | would like to [thul] present about ..., | have [hEIf] divided my
presentation into three things.

Apart from this, another frequently found pattern was final-syllable
stress. It was evident from many participants that they often placed heavy stress

on the final syllable of each word regardless of its function, as shown below.

RP ThE
social /'sGU.fE)L/ so'cial /soI.'tGhiavv/
manager /'maen.I.cISE)r/ mana'ger /melnel.'tg¥1/

Compared to RP, Thai English intonation seems to be simplified, flat,
and unvaried. Most utterances in Thai English applied a falling intonation. Rising
intonation was relatively rare. It was found in a few students, with sporadic and

without clear patterns.
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Figure 3
Spectrogram of “I talked about our new plans for the Asia Pacific Region”

0.03678,

00012271

-0.03359}
5000 Hz|

0 Hz

Note. by Suthinee Peerachachayanee, captured from PRAAT on September 27,th 2021.

Apart from this, a few students placed stress on keywords to
emphasize meanings, as shown in Figure 4 below. For instance, from the
sentence “This includes three things” from a participant {F3}, the word ‘this’ got
the highest pitch to emphasize the most prominent idea within the sentence
(‘nuclear’ stress). In addition, the word ‘thing’, regarded as the last content word,
also received a higher pitch (unmarked stress). Therefore, with these similar cases,
nuclear stress — whether unmarked or contrastive — only occasionally occurred in
a minority of the students.
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Figure 4
Spectrogram of “This includes three things”

0.750465

0.05183

4.498-10°%)

-0.06963
5000 Hz|

{ 45(500 Hz

259.1 Hz

{1
|

| ]
LS

a

0 Hz| Hz

Note. by Suthinee Peerachachayanee, captured from PRAAT on September 27,th 2021.

Besides, Thai is a tonal language which implies that pitch is lexically
significant and varies in each syllable to suggest meanings. Thus, the way Thai
speakers use pitch is not the same as it does in English, as pitch is not used to
provide attitudinal or grammatical functions. However, pitch as used in the five
Thai tones (mid, low, high, falling, rising) are likely to be carried to individual
syllables in the pronunciation of English, as indicated in the blue line in the

following figure.
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Figure 5

Spectrogram of ‘Asia Pacific Region”

Note. by Suthinee Peerachachayanee, captured from PRAAT on September 27,th
2021.

Conclusion

From the findings, Thai English speakers typically operate with a smaller
set of consonants (17 phonemes) than in native varieties of English (24
phonemes). The most noticeable differences occur in fricative sounds, where

most of them are substituted with Thai phonemes.
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Consonant Inventory of Thai English

Bilabial Labic- Alveolar Post Palatal Velar Glottal
dental alveolar
Plosives p t k
b d
Fricatives f s h
Affricates t(;h
te
Nasals m n n
Liquids lor
Glides w j

Regarding vowel inventory, 19 vowel phonemes are observed, including

fourteen single vowels and five diphthongs. The majority of the vowel phonemes
in Thai English adopt Thai vowels into practice while still maintaining contrast in

vowel quantity (short VS long).

Table 9

Monophthongs and Diphthongs of Thai English

Monophthongs
Front Central Back
Close i iX u ul
KIT FLEECE FOOT GOOSE
Close-mid e el ¥l ol
NECK FACE NURSE GOAT
Open-mid € €l o) JI
TRAP SQUARE LOT THOUGHT
Open a al
CupP START
Diphthongs
3j Jj aw ia ua
FLIGHT BOY CROWN NEAR POOR
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After investigating Thai English pronunciation features, twelve phonological

processes are reported and illustrated in the table below.

Table 10

Summary of Phonological Processes of Thai English

Phonological Features in Thai English Examples

1. Consonant Substitution

Sounds that are not present in Thai phonology are  ‘then’ /den/ —> [den]
replaced by similar sounds in Thai English although <5 /riItf/ N [riiﬂi]
the substitutions of initial and final sounds can be

varied. (See Table 4 and 5)

2. Final Consonant Devoicing

Stops, fricatives, and affricates are found devoiced  ‘save’ /selv/ —> [self]
when occurred at final position. This is particularly <y /skrAb/ —> [skrap]
obvious with plosive consonants (b, d, g) as they

were usually pronounced as voiceless inaudible

release [5, %, E], respectively.

3. Deletion, Substitution, and Vocalization of Dark

v Deletion:

As dark ‘U [ (the pronundation of A/ when ‘soul’ /sQUY —> [sol]
preceding a consonant or occurs at the end of a word

eg. ‘help,” ‘ball’) does not exist in Thai, speakers —Substitution:

adopt three different ways to deal with the sound. “political’ /pS'lIt.I.kGL/ RN
1. Deletion of sound: [}] is deleted at word-finally. [phox,li.thi.khi)n]

2. Substitution with /n/: [ is substituted with /n/.

2. Vocalization to /U/ or /w/: [ is vocalized to a  Vocalization:

semi-vowel [w] (becoming more vowel-like ‘hotel’ /hOU'tel/ —> [hoI.thevv]
quality).

4. Non-Rhotic Pronunciation
When /r/occurs after vowel or at final position, the  ‘march’ /m(l:tf/ — [maZtGh]
sound is omitted, making Thai English a non-rhotic

variety.
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Phonological Features in Thai English

Examples

5. Conflation of /V/ and /r/
/V is used in place of /r/ at word-initial and in

clusters.

‘roam’ /roUm/ —> [loim]

‘progress’ /'prSU.greS/ -
h

[p lolglels]

6. Cluster Simplifications
Clusters are often reduced to a single consonant

both at initial and final positions.

‘trainee’ /,trel'nil/ - [theln.nill
‘recommend’ /,rek.8'mend/ —>
[rek.thm,meIn]

7. Vowel Substitution
English vowels are replaced by Thai vowels with
the nearest quality while vowel quantity (vowel

length) still maintains.

‘flood’ /AlAd/ —> [flad]
‘birth’ /b3:0/ = ¥t

8. Monophthongization

Three /el, 90,
monophthongized into single vowels e.g. /el, oI,
El.

diphthongs ed/ are

‘space’ /spels/ —> [spels]
‘fair’ /fed/ —> [fEI]

9. Syllable-Timed Stress

Each syllable receives equal stress in a word. Thus,
it is pronounced fully without vowel reduction
(schwa sound /8/).

‘sofa’ /'sQU.FO/ = ['so!l'fal]
‘version’ /IVBIfan/ —> ['w?f!'t(;han]

10. No Nuclear Stress
Mostly, there is no particular stress on prominent

words in a sentence.

“Id like to go to Bangkok by plane.”
(No particular stress on any word to
contrast meaning nor to highlight the

last content word)

11. No Clear Intonation Pattern
Intonation is likely monotonous. Rising or falling

intonation is unsteady and mostly flat.

»
»

Do you have any questions?
(no rising intonation for Wh-

Questions).

12. Tone Transfer
As all Thai syllables must carry one of the five
tones, English words pronounced by Thais are

systematically given these tones.

‘ecosystermn’ /'i1.kBU sIs.tOm/ —>

iz kBSz sis tém)
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In summary, this paper has illustrated that Thai English exhibits varying
phonological variations which make the language distinct from other Southeast
Asian Englishes. English sounds which do not exist in Thai are usually replaced by
Thai sounds though the substitutions of initial and final consonants are not
necessarily the same. For example, the sound /v/ was substituted with [w]
initially and [f] finally, while the sound /0/ was substituted with [t] at both
positions. In addition, Thai English is regarded as non-rhoticity variety as an
influence of the British accent or the fact that ‘r’ is not part of the Thai final
sound. Regarding consonant clusters, they are often simplified to a single sound
both at initial and final positions. When looking at syllable structures of Thai and
English, it is obvious that English has a more complex set of clusters both at
initial and final positions. The syllable structure of Thai is CCVC, while English is
CCCVCCCC. English allows up to three clusters at onset and four clusters at coda.
It is no wondering why Thais tend to simplify the cluster system at both
positions. As a result, most of these features resulted from a lack of certain
sounds or mismatched sound distribution in L1 phonology, resulting in consonant
substitutions, consonant devoicing, cluster simplification, etc.

In terms of vowels, the use of regional vowel variants was found instead
of English original vowel phonemes. According to Roach (2009), vowels are highly
varied as a result of geographical variations and are typically different across
varieties of English, even in Britain and North America. Thus, the fact that Thai
English exhibits local variants is not unusual. These vowel variants are considered
phonetically close enough to the target sounds in L1. For example, /3I/ is
replaced with /¥7%/, which is phonetically similar. This is the same with diphthongs,
where five of them have been substituted with the nearest quality of vowels in Thai,
whereas the other three were pronounced as long monophthongs. This
phenomenon - where diphthongs are pronounced as long monophthongs - is

also common in other varieties of English, including those of Scotland, Wales,
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North America, Singapore, Malaysia, and many countries in South-East Asia
(Deterding & Kirkpatrick, 2006).

In terms of suprasegmental features, Thai is said to be a syllable-timed
language, like many Southeast Asian languages, where stress is placed equally on
every syllable. Thus, while some vowels in English are typically reduced to schwa
[D] in unstressed syllables, Thai speakers pronounce them as a full vowel and
the pronunciation is often based on spelling. This phenomenon of reduced
vowels is also observed in other English varieties with a syllable-timed pattern,
such as Yoruba, French, and most SEA languages (Suntornsawet, 2019). Regarding
intonation, there was no discernible pattern discovered. Lastly, one of the most
interesting features of Thai English is the use of tone. The data revealed that
most of the participants carry Thai lexical tones to all of the English words
uttered e.g. ‘population’ [phi)p.phﬁ.lél.tch'??‘n], ‘message’ [més.selt@], resulting
a melody-like pattern and reflecting heavily Thai-accented English pronunciation.

In conclusion, this article has illustrated several prominent features of
Thai English phonology. Instead of viewing regionally accented English as ‘deficit’
or ‘nonstandard’, it is essential to embrace these linguistic variations and speak
English, no matter what accent, with confidence with the goal of keeping
meaningful communication in ELF settings. Finally, this study has opened a lot of
possibilities for other scholars in ELF to bring the Thai English features into

comprehension or intelligibility measurements.
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Abstract

The objective of this article is to generalize salient points of India-
Vietnam educational cooperation from the perspective of India with the hope of
providing a better understanding of this tie since the Act East Policy (AEP). This
research paper employs qualitative methods, together with data collection and a
thematic and grounded theory approach to draw some new findings. First, there
is a slight increase in Vietnamese students in India’s education, and this country
became a new provider of scholarships for Vietnamese students. Besides, the
role of student exchange programs, together with India’s investment in Vietnam’s
academic institutes, is a typical example of the rising soft power of India in the
case of Vietnam. Meanwhile, activities of Indian Studies institutes in Vietnam
shouldered the role of organizing a wide range of academic conferences and
educated Vietnamese people about Indian culture and its influences. It is
expected that India would perform its strong commitment to educational
cooperation with Vietnam to pull off AEP. The continuation of Vietnam’s open-
door policy along with the AEP of India would stimulate the role of Vietnam and

India in a close interaction in the Southeast Asian stage down the road.
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Introduction

Globalization engenders a sense of cross-border cooperation and fosters
all bilateral and multilateral relations of all countries in the world to share
mutual interests for further national development. India is an incipient country in
South Asia and has shown a great commitment to Southeast Asia affairs since
1996. The strategic presence of India in Southeast Asia met the open-door policy
of the Vietnam government in an attempt to achieve a deep integration into
Southeast Asia. When releasing the “Look East Policy (LEP)” in 1991, India
probably grasped the tendency of international relations, which was experiencing
a volte-face from the Cold War era to the multipolar order with the rising role of
peace talks and economic growth objectives. LEP can be seen as an adaptation
of India to expand its strength in Southeast Asia. The suzerainty of China in
Southeast Asia, along with the tactical appearance of the US, is synonymous with
creating byzantine international relations in Southeast Asia. Under the
premiership of Nerada Modi, the “Act East Policy (AEP)” was well-publicized in
2014 (Modi, 2014), with the purpose of intensifying the economic well-being of
India and building a regional notion of India. Modi argued that AEP targeted to
promote economic cooperation, cultural ties, and the enormous importance of a
strategic relationship with countries in the Indo-pacific region through a proactive
and down-to-earth approach (Daily Update, 2021).

Although education is not accentuated in this policy, this aspect takes a
hint at connectivity and culture, which promote the role of cooperation through
India’s initiatives in the fields of education, water resources, and health (Daily
Update, 2021). Meanwhile, Vietnam is a developing country in Southeast Asia and
is a key member of ASEAN, which was assumed to be a destination for India’s
new foreign policy. In 1996, the Vietnam government intentionally moved up the
level of regional and international integration and fraternized vast countries in
the world accordingly (Womack, 1997, p. 37). Thanks to becoming an official

party of ASEAN and Vietnam- America rapprochement, Vietnam was geared to



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

95

fuegneu - Sunau 2565

completely set up its bilateral and multilateral relations and create mutual
understanding to fructify strategic national interests. The open-door policy of
Vietnam harbingered rapid growth of Vietnam as the government concentrated
on reaping a great benefit from foreign investments and economic ties. Because
of later merging into the regional stage, the Vietnam government was eager to
initiate multi-faceted cooperation with its partners in economic and cultural links
(Vietnam Communist Party, 1996, p. 41). In the latest Congress of the Vietnam
Communist Party (VCP), the Vietnam authority insisted on its inheritance of
international scientific and technological advancements as well as digging into
bilateral and multilateral relations (Vietnam Communist Party, 2021, p. 163). VCP
fostered an overriding ambition to push up its foreign relations in various fields to
build a notion of being an active entity in the Southeast Asia environment.

With the strength of AEP, Modi administration effortlessly sways over its
foreign relations in Southeast Asia via cultural ties. As for India, Vietnam is a
critical element to open the door for the greater power of India in Southeast Asia
and boost a sense of India’s soft power in this region. Vietnam’s education is in
hours of need to improve the quality of the human resources, so the Indian
government inadvertently satisfies this urgent requirement of Vietnam’s
government. The massive help of India for educational cooperation is
instrumental in riveting this bilateral relationship and translating the AEP into
reality. As a result, the objectives of this research paper are:

1. How did India, in concert with Vietnam stimulate educational
cooperation over the course of India’s AEP?

2. What can be seen from India- Vietnam educational cooperation, and

what prospects are we expecting for this tie in the future?

Literature Review
India’s soft power is a ripe area for scholarship. Ngaibiakching and Amba

Pande paid heed to the potency of India’s AEP to build mutual trust between
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India and ASEAN and safeguard the Indo-Pacific security sphere. Seeking their
arguments in a wide range of updated online newspapers, the authors indicated
that ASEAN, the USA, Japan, Australia, and India would form a unified stand on
the Indo-Pacific concept to create a platform for mutual development and shape
a regional order (Ngaibiakching & Pande, 2020, p. 67). Meanwhile, Jha (2010)
optimistically assessed India's soft power in competition with China in Southeast
Asia. Undeniably, soft power considerably influences the traditional culture of
some ethnic groups in this region (Jha, 2010). The role of AEP would elevate
India’s seat to a higher level and promote this strength in a competitive
environment of power in Southeast Asia. Patryk Kugiel heavily focused on the
alternatives to India's foreign policies and evaluated the effectiveness of India’s
soft power in its foreign policy. The author assumed that this policy would be
significant to students and researchers to analyze Indian foreign policy and soft
power theory and eventually make a better understanding of India’s international
relations in the contemporary world (Kugiel, 2015).

In the case study of India- Vietnam educational cooperation, Tien (2016)
employed a wide range of source materials and desk-research papers with the
brilliant assistance of the historical approach, made coherent arguments that
Vietnam and India rested on a long and cordial basis of bilateral relations in
history. The manifestation of India in Southeast Asia was beneficial to a growing
interest of India in Southeast Asia. Yet, it challenged the security sphere of this region
to maintain well-being in a complex background of intertwined contradicting interests
(Tien, 2016, p. 14). Le Thi Hang Nga closely examined an important relationship
between Vietnam and India after the momentous benchmark of Comprehensive
Strategic Partnership in 2016 with a subdivision of cooperation fields in the
economy, defense, politics and security, culture, and education. Thanks to
employing a wealth of information from official internet websites along with a
geopolitics approach, Nga concluded that the tremendous assistance of India to

Vietnam emanates from a grave apprehension of India to a rise of China in
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Southeast Asia. This hot-bottom issue has been raised in a number of discussions
between India and ASEAN. Nga assumed that the educational aid package of India
would create academic centers and technical centers in Vietnam to make a joint
vision about the future of the bilateral relationship this event was a primordial
condition to accelerate educational ties between the two countries down the
road (Nga, 2017, pp. 405-408; Quang & Nga, 2018, p. 21).

Summing up from the above-mentioned literature review, it is obvious
that the source of India’s power is opulent to foster a notion of the role of India
in Southeast Asia. However, a dearth of India- Vietnam relationships as a specific
case study is noticeable to bridge the gap and make an outlook over the
potential of India- Vietham educational cooperation and the future of India’s soft

power in Vietham and Southeast Asia.

Methodology

This study utilized a qualitative design of social science research. The
author employs a wide range of primary data on the internet, including updated
news on Vietnam and India’s governmental websites. Also, secondary sources
consisting of academic titles, newspapers, and media are beneficial to be cited
and assessed throughout the paper.

This study is conducted based on the perspective of India, and the
author emphasized a case study of India-Viethnam educational cooperation. This
case was largely gleaned and examined due to the reason that Vietnam was
eager to maintain its power balance policy to benefit from all external factors to
earn support in an attempt to moderate great powers in Southeast Asia. Besides,
a huge investment in various foreign education in Vietnam raised the concern of
India about ingraining its soft power in Vietnam. India and Vietnam share several
similarities in culture and history, which have a significant impact on educational
cooperation and forge a deeper involvement of India in Vietham. The data

collection is conducive to gathering a series of newspapers, statistics, and earlier
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research findings. All of them were under review with the intention of inspecting
the changing number of Vietnamese students in Indian education while the data
deprived of the internet, diplomatic documents, and dispatches play a significant
role in historically tracing the evolution of Viethnam-India educational ties in the
context of the rising Indian soft power.

Thematic analysis was applied to deal with research questions since it
allowed the author to review a variety of previous research papers to examine
the India- Vietnam educational cooperation and have a better understanding of
international relation context and tone of foreign policy to reassess available
collected data. Besides, the grounded theory method is conducive to adding
some new concepts and raising a cognition of soft power. This technique allowed

the author to reassess previous theories and broaden definitions of theories.

Results

An Uptick of Vietnamese Students in India and Indian Students in
Vietnam

The initially noticed signal of this topic was a sharp rise of Vietnamese
students in Indian education. ACT accentuated the key role of education in
disseminating India’s soft power to Southeast Asia and according to Peterson,
granting scholarship awards has the goal of building a notion of relationship
(Peterson, 2014, p. 3). Indian government pulled off this policy, and the number
of Vietnamese students inside India’s education is a typical example of the India-
Vietnam agreement to inflate the significance of educational diplomacy to gain
objectives of India’s soft power. The table derived from the Ministry of Education
unveils the increasing number of Vietnamese higher education students in India
from the school year of 2014-2015 to the school year of 2019-2020
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Table 1
The Number of Overseas Vietnamese Students in India (2014-2020) (Indian
Ministry of Education)

Academic Post
Undergraduate Master Doctoral Others  Total

year Grads
2014-2015 33 22 27 51 11 144
2015-2016 33 12 a1 80 a4 170
2016-2017 37 9 72 71 3 232
2017-2018 40 23 0 e 104 2 246
2018-2019 40) 1)1 3 76 109 9 237
2019-2020 ar 0 34 46 2 169

Note. From "AISHE Report (2014-2020)," by India Ministry of Education, n.d.,
(https://www.education.gov.in/en/statistics-new?shs term node tid depth=384).

Table 1 illustrates the number of overseas Vietnamese students learning
in India from 2014 to 2020. The figure for total students shows a steady increase
despite a slight decline in the academic year of 2019-2020 due to the bleak
outcome of the COVID-19 pandemic. Meanwhile, many Vietnamese students
pursued undergraduate courses in India, from 33 students in 2014 slightly to 47
students in 2020, thanks to intergovernmental contacts on undergraduate training
courses. Kenzie argued that there were five types of international education
cooperation, including people exchange, transnational education, information
exchange, regulatory reform, and development partnership (McKenzie et al,
2008, p. 138). The soar of Vietnamese students in India can be deemed to be a
critical type of people exchange and transnational education, where India’s
educational values are effortlessly penetrated in exchange student communities.
It is noticeable that the scholarship sponsor is significant in translating AEP into
reality with the purpose of enlightening the role of India’s education in targeting
countries and elevating the position of India’s soft power in India-Vietnam
educational diplomacy.
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Figure 1
2021 Vietnamese Higher Education Study Abroad Statistics (Unit: people)
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Note. From “Market Report Vietnam - Student Recruitment Data by Education Fair,”

by Education Fair, 2022, (https://www.educationfair.nl/market-reports/asia/vietnam/).

However, figure 1 is a comparison chart to put India in a correlation with
its rivalries of educational diplomacy in the case study of Vietnam. While India is
probably inferior to excellent educational addresses in the world and reveals
that India did not rank the highest number of overseas students compared to
developed countries. This indicates that India is grappling with their role in harsh
competition with educational tycoons in appealing to Southeast Asian students,
including Vietnam.

The relationship between Vietnam and India is a bidirectional process.
Vietnam’s government also reaps great benefits from higher influences of AEP to
attract Indian students to register for academic courses in Vietnam. For example,
India had a strong synergy with Vietnam in coping with the danger and deterring
people from this contagious disease of COVID-19. Vietnam government gave its
assent to proposals of India’s government concerning splendid opportunities for
Medical Studies in Vietnam. Hong Bang International University shepherded this

project, and there were roughly 200 Indian students formally joined offered
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courses in Vietnam’s academics (Nguyen, 2021). Obviously, both Vietnam and
India laid education at the heart of soft power. Accordingly, the interaction
between Vietnam and India would enrich mutual knowledge and elevate a
higher degree of regional cooperation in specific fields under the umbrella of a
Comprehensive Strategic Partnership. Not only intensely concentrating on the
preemptive scheme for military and economic cooperation, but also educational
diplomacy is an effective instrument in pushing India’s soft power ahead. The
two countries indefinitely maintain a robust relationship and increase the level of
cooperation in education and training.

A Wealth of Scholarship

As mentioned, scholarship plays a critical role in India-Vietham educational
cooperation. Exceptional achievements of India in technology and computer
sciences created a formidable reputation to allocate monetary and educational
investments in stimulating the further wisdom development of India’s education
(Chandrashekar, 1995) and this strong point is expected to make a burgeoning
growth of India’s education in the world down the road. Soni (2019) argued that
Nation branding is how a country or place positions and promotes itself as a
place for people to visit, invest in, and build an unrivaled reputation for its
quality of goods and services (Soni, 2019). This concept heavily focused on
illustrations of Nation Branding in international relations. Peterson extended
personal arguments that higher education would become a brilliant tool of
educational diplomacy and exhibit incremental progress in expert, student, and
analysis numbers (Peterson, 2014, p. 4). Indian government snatched this
enormous chance to dig into devise a beneficial policy for its strength and clear a
path for overseas students. This policy lies at the underground layer of AEP that
accentuates a considerable role of culture and education.

For example, Vietnam is a great annual receiver of the Indian Technical
and Economic Cooperation (ITEC) program initiated in 1964 (India Ministry of

External Affairs, 2015). This program aims to share experiences in economic
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development, technological advancement, and transformation to encourage
bilateral cooperation between India and its partners. Significantly, the scholarship
has an array of IT, English language training, entrepreneurship development, high-
performance computing, and other areas. Vietnamese students were convinced
that India's information technology, English language, and software technology
were prominent fields of Indian education, so this facet folded lots of
Vietnamese students under a greater weight of Indian education. In particular,
over the past 57 years (1964-2021), it is estimated that over 200,000 professionals
were exceptionally awarded I[TEC scholarships. In 2019-2020, ITEC offered
approximately 14,000 scholarships to professionals and multilateral institutions
for 160 partners. As for Vietnam, Vietnamese students earned more than 200
scholarships consisting of more than 130 training slots under the ITEC/Civilian and
technical Cooperation Scheme of the Colombo Plan and the other 70 training
slots under ITEC (Defense) for Vietnam. (Quyen, 2021). It seems to be plausible to
argue that India’s soft power in educational diplomacy was in full swing. It would
be committed to pushing collaborative means ahead and making an exponential
rise of Nation Branding.

Soft power proves its distinguished contribution to assist a state in
achieving national interests through a lens of culture in place of squandering
huge expenditures and uncalled-for conflicts. Nye cited a myriad of student
exchanges program between the United States and the Soviet Union to affirm
that soft power was feasible and conducive to strategizing national interests
without wars and conflicts (Nye, 2004, pp. 45-46). As for India, the elements of
India’s soft power include not only a wide range of films and Bollywood, yoga,
ayurveda, political pluralism, religious diversity, and openness to global influences
(Nicolas, 2012, p. 29), but also academic exchange would make a huge
contribution to promoting its appearance in international relations. For instance,
the Indian Council of Cultural Relations generously offered a substantial number

of annual scholarship programs to Vietnamese students in culture and language.
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Annually, the Indian Council of Cultural Relations offers 14 scholarships under
EEP/CEP (Education Exchange program/Cultural Exchange Program). Other sources
come from the MGCSS (Mekong Ganga Cooperation Scholarship Scheme), GSS
(General Scholarship Scheme), the Department of Orientation, and Buddhist and
Sanskrit studies (Xuan, 2016). Nye underscored the function of education to
broaden some discussions and expand the scope of knowledge for people-to-
people understanding. The function of colleges and universities would be likely
to assist a state in formulating and implementing a foreign policy for soft power
(Nye, 2005, p. 13). Education is a sub-element of public diplomacy and a ripe
area of soft power. A rich source of scholarships in cultural exchange between
India and Vietnam is a typical case of India’s soft power to forge a mutual
understanding and enlarge the appearance of India in cultural aspects of
cooperation between the two countries in a wide selection of India-based
civilization in the religious life of ancient people under a heavy impact of India
civilization in Vietnam (Osborne, 2013, pp. 40-61).

As analyzed as a key realm of public diplomacy, education is also
subdivided into two mechanisms, including state and people. Nevertheless, the
role of people would be a proper tool to enhance mutual understanding
between states. Under the light of Liberalism, researchers interpreted this norm
as a specific reflection of Liberalism. They proved that a strategic presence of
NGOs would fulfill this critical function, especially at the local or national level,
as non-governmental and private services would be unable to meet all the
needs of their constituents and civil society organizations. For this purpose, they
strengthen cooperation with other organizations or countries to enhance the
efficiency of diplomatic ties (Bros, 2017, p. 16). The scope of nongovernmental
support reveals a richness of scholarship for Viethamese students. International
contacts in education were deciphered by Hugh M.Jekins. Those activities involve
at least two parties, the student applicant and the admitting institution, and

often include the governmental or private agency or organization that invests in



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

104

fuegeu - Sunnau 2565

the educational programs (Jenkins, 1977, p. 1513). In particular, Table 2
enumerates the yearly number of scholarships and supporters of India’s private
universities for Vietnamese students. With the purpose of appealing to Vietnamese
students, India’s private colleges generously offered diverse packages of scholarships
to Vietnamese students, and it clearly illustrates the aegis of nongovernmental
elements to promote India’s education to international students in a collective
effort.

Table 2

Annual Indian Ambassador Scholarship of Vietnam

Name of Universities Quantity ~ Levels of training
University of Integral (Lucknow) 6 Undergraduate and Master's courses
Kalinga Institute of Industrial 75 Undergraduate and Master Ph.D. courses
Technology
Rishihood University 10 Undergraduate and Master Ph.D. courses
Sharda University 22 Undergraduate and Master Ph.D. courses

Note. From “Vietnam is the Largest Recipient of ITEC Scholarships,” by D. Quyen, 2021,
(https://thoidai.com.vn/viet-nam-la-quoc-gia-nhan-so-luong-hoc-bong-itec-lon-nhat-cua-
an-do-90823.html).

Academic Activities

It seems plausible to argue that academics is a sunrise of public
diplomacy to disseminate soft power to targeting countries of a state. Frankel
assumed that it would be a misconception once the term “cultural exchange”
and “international educational exchange” were recognized as similar (Frankel,
1965, p. 67). Academic activity does its utmost to keep a healthy relationship
between states and people to deepen mutual understanding and seek a path to
deal with unresolved issues through scientific activities and forums. Anténio F. de
Lima Jr. argued that this is influential in diminishing misunderstanding and

creating an enabling environment as cross-cultural friction decreases (De Lima,
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2007, p. 240). The academic activity would mutually address the joint concemn
and navigate policies. India’s government extraordinarily stresses public
diplomacy to grow its influence in other parts of the continent, and its
government paid greater attention to expanding the extent of academic activities
in Vietnam. Those academic activities fostered a notion of Indian culture in
Vietnam and exhibited a higher level of educational cooperation. For instance,
the Indian government assisted Vietnam to establish various research centers and
departments to enhance the knowledge of Indian studies. The IT and English
Training Center at the National Defense Academy of Vietnam, the Vocational
Training Center in Ho Chi Minh City, High-Performance Computing Center at Hanoi
Polytechnic University specified a concerted attempt of both India and Vietnam
to solidify a rising notion of educational linkages in Vietnam. Additionally, the
Institute of Indian and Southwest Asian Studies (VNIISAS), which is directly under
the management of the Vietnam Academy of Social Science, currently functions
as the main research center about Indian influences in Vietnam. Established in
2012, this center has shown its disproportionate importance in studies and
research about India (Vietnam Academy of Social Sciences, 2012). These centers
organized to monthly publish the Vietnam Journal of Indian and Asian Studies
Research, which culled a handful of updated research around India and South
Asia. The journal is committed to encouraging a deeper analysis of India and
South Asia to forge a deeper notion of readers about India and South Asia.
Besides, Research Centers are critical to host a wide array of academic
conferences and forums. For instance, the Vietnam Academy of Social Sciences
(VASS), in collaboration with the Indian Embassy, organized a conference named
“Gandhiji: A saint from Gujarat” on the occasion of Gandhiji’s birthday and
international non-violent day in 2017. VNIISAS, in concert with VASS, continuously
held an international conference with academic attention on the rising of India
and its influence on regional security on September 20, 2018 (Quang & Nga, 2018,
p. 49). In 2021, India- ASEAN Research Center, in collaboration with the Vietnam



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

106

fuegeu - Sunnau 2565

Academy of India and Southwest Asia Studies, organized an international
conference with the theme of “Cultural and Civilizational links between Vietnam
and India.” Those events added a handful of research findings and statements
about the role of India’s appearance in Southeast Asia and Vietnam.
Simultaneously, those forums recommended further potentials of Indian studies
in Vietnam through the emergent affairs of India following its engagement with
Southeast Asia (Quan Doi Nhan Dan Online Newspaper, 2021).

Scientific activities are glaring illustrations of public diplomacy in
education which is grossly beneficial to enhancing mutual understanding
between states. Traditionally, state dialogue is a key instrument for acquiring
shared understanding. Globalization urged states in order to take advantage of
people-to-people contacts to build Nation Branding and gain national interests in
all diplomatic deals. In this case study, the operation of academic centers in
targeting countries remained a strategic presence of India. It deepened a sense of
cooperation and an appearance of people and culture. As a result, scientific and
research activities are key public diplomacy programs, and a norm of soft power
can be intensified through these academic activities. The installation of the
Center for Indian Studies at Ho Chi Minh Political Academy in September 2014
illustrates a greater degree of academic interaction between India and Vietnam
(Ho Chi Minh National Academy of Politics, 2021). The functions of this center are
to create a growing literature on India and its strategies in international relations.
With the theme of “Vietnam - India relation in the ear of Asia Pacific Ocean” on
the occasion of the 69" year of India’s independence and the state-level visit of
Narendra Modi to Vietnam in September 2016 (Ho Chi Minh National Academy of
Politics, 2016) along with “Indian soft power and Vietnam soft power in the
context of globalization,” India floated an initiative to provide a handful of
academic papers shedding light on elements of India’s soft power and

recommendations for building Vietnam’s soft power as well as assessments on
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the application of India’s soft power in Vietnam (Ho Chi Minh National Academy
of Politics, 2017).

By and large, India won Vietnam’s allegiance to have a grip on its soft
power in education in Vietnam. India-Vietnam education cooperation shows a
burgeoning demand in Vietnam and India to enhance the quality of education
and human resources. While boarding the effort to consolidate soft power in
Vietnam under the umbrella of AEP, the Vietnam government placed its faith in
the role of India to implement a coherent policy, “More friends, fewer enemies,”
and significantly boost a sense of Vietnam in international relations. The hands-
on involvement of India in educational cooperation stated that Vietnam was one
of the key elements in India’s AEP, and India’s generous aid for Vietnam would
ginger the AEP up and bolster India’s strategic presence in Southeast Asia in the
context of globalization and regional affairs.

The Rising Soft Power of India in Education: An Outlook for India-
Vietnam Ties

First and foremost, India and Vietnam have a joint vision statement of
educational cooperation. Both countries are densely populated nations, so
education is expected to play a vital role in harnessing well-qualified human
resources and providing a large consumption market. In particular, India and
Vietnam reached an agreement on communications, education, trade, and
investment to take our bilateral agenda forward, which put emphasis on
education as one of the major cooperations of bilateral relations in 2018 (India
Ministry of External Affairs, 2018a). As for ASEAN, India accentuated that it would
provide access to wide-ranging applications in health, education, disaster
response, meteorology, and communications to enable deeper connectivity
(India Ministry of External Affairs, 2018b). Also, India is supposed to be an
advantageous external interference for Southeast Asian countries to gradually
sway over regional affairs in a byzantine conflict of great power in this region.
Kenzie argued that this method was conducted within a Memorandum of
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Understanding framework to enhance education in a less developed country
through a more developed partner (McKenzie, et al., 2008, p. 28).

In this case, India possesses major advantages in information and
technology with a wealth of scholarships for international students. Even if the
government published the AEP, Nye also argued that colleges and universities
could help raise the level of discussion and devise foreign policy by cultivating a
better understanding of power and how the world has changed in an important
way (Nye, 2004, p. 15). India is possible to lay great emphasis on the values of
Indian culture in Vietnam, and Indian studies are assumed to become a potential
research field in Vietnam academics. In education, Vietnam is anticipated to
scholarly attract Indian experts for further research on Indian culture and appeal
to India’s investment in Vietnam’s education.

Besides, the Vietnam government is in the initial soft power concept-
building stage. In the latest meeting of the VCP, public diplomacy is perceived as
a crucial strategy. It was one of the three diplomatic underpinnings of Vietnam
(Vietnam Communist Party, 2021, p. 163). Wagle (2018) supposed that "As the
diaspora populations of both countries in the other negligible, these two distinct
areas can provide the vital people-to-people connectivity which would ensure
that the relationship includes social and public elements (Wagle, 2018, p. 4).
Meanwhile, McKenzie argued that people exchange was a stereotypical form of
educational cooperation. It involves international exchanges of students,
teachers, researchers, and administrators through scholarships, study visits,
curriculum projects, and research collaboration (McKenzie, et al,, 2008, p. 28).
India-Vietnam educational cooperation has a wide window of opportunities to
generate a source of scholarship through the wishes and memoranda of
universities and commitments of the two governments. They would build mutual
respect and be beneficial to riveting educational cooperation and convey the

power of India’s soft power to the Vietnamese people efficiently.
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The future of India-Vietnam educational cooperation would depend on
academic activities to see points of India’s role in Vietnam and Southeast Asia.
Balasubramanyam stated that traveling long distances to seek knowledge has a
strong correlation with other cultures to sow seeds of ideas and g¢ain a higher
level of mutual understanding (Balasubramanyam, 2018). In this definition, the
mobilization of students is expected to raise a notion of foreign culture and
students to lie a center of cultural diffusion and rivet people-to-people diplomacy.
The complex sphere of Southeast Asia and China’s growing power would fashion
more active measurements of India to tackle potential conflicts in this region.
While Vietnam showed its affection for the rising role of India in the ASEAN
Summit, it is likely to see an open window of chances to seek a deeper
involvement of India in educational cooperation. Hence, it is forecasted that
India would scholarly invest in the thriving development of India-based research
centers in Vietnam, and its allocation continues to experience a relentless climb
in Vietnam’s education, which would concentrate on such as medical studies,
Indian and Vietnamese literature, cultural studies, and linguistics. Notably, India’s
art and culture are expected to be televised and frequently diffused among
Vietnamese people. The advantage of training courses in India would be more
effective thanks to educational fairs, seminars, and student meetings by the
Embassy of India in Vietnam to solidify a firm grasp of India’s role in Vietnam.

Then, AEP would be conducted on various sides of cooperation.

Conclusion

To sum up, this article examines the achievements of India-Vietnam
educational cooperation to evaluate the efficiency of India’s soft power in the
central AEP Policy. It is evident that India gained a fruit of attainments to gain its
national interests in Southeast Asia via AEP. After 2014, educational cooperation
activities were frequently and bilaterally kicked off. Public diplomacy, which can

be viewed as a critical element of AEP, was a technique of India to raise India’s
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role in the context of a variety of powers in Southeast Asia. It is indicated that
there are four factors of India’s educational cooperation, including India’s
scholarships, overseas research institutes, overseas Indian students, and
academic activity. India is contingent on these elements to realize the AEP and
grow its India- Vietnam ties. This is considered a continued effort over the past
few years, and it would become secondary attention of India in an attempt to
maintain a healthy relationship with ASEAN countries with the wisdom
development of India in this region. With regard to China's strength in the South
China Sea, India's soft power, though limiting the chances for a breakthrough of
India” soft power in Southeast Asia to deter the suzerainty of China in multi-
faceted cooperation, would remain stable and take subtle action to improve the
notion of Vietnamese people gradually and rationally about India and relieve a

nagging concern of India about the power competition in Southeast Asia.
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Tuaa (RCF Model) tivelddnmsnrudauddudruoaulau Inesjdviunnaiusuiie (@15)
MU IReuAn @) Wasuwamsnssyi uae (ew) UryaAnanlasull

Adfty: MIUsEgNALIARYILTIANMEETY, Wnsmadny, nsdnnisaudauds, deueeulal

Abstract

The main cause of conflicts within today’s online communities is that
people express their opinions with false information intended to invade the
privacy of others. This act, according to Theravada Buddhism, arises from
personal bias rooted in a blind adherence to one’s own ideas.

Buddhadasa Bhikkhu introduced the concept called the Mountain of
Buddha-Dhamma Way. It is a practical framework for reducing people’s
attachment to ideas, by persuading them to reject what conceals natural truth,
and to learn to accept nature as it is. By this concept, this paper suggests that it is
potentially applicable to conflict management. Based on the Mountain of
Buddha-Dhamma Way framework, the study proposes the RCF Model to solve
conflicts found in online communities. That is to start with R, thought revolution,

followed by C, changing action, and finally F, enacting new results.

Keywords: Application of the Mount of Buddha-Dhamma Way, Buddhadasa Bhikkhu, Conflict

Management, Online Communities
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Abstract

This paper studied the influence of colonialism in Monthon Payap during
the nineteenth and twentieth centuries. Its objective was to examine the
Monthon’s encounter with British and French colonialism. The analysis focused
on the relations between colonialism and internal colonization based on the
temporal context. The data were collected from both primary sources, including
colonial administration reports, colonial newspapers, Siamese government
records, and secondary sources, such as research papers related to historical
methods. The findings showed that colonialsm brought about changes in
Monthon Payap, with the Siamese government playing a role in tackling issues
related to the profits in the forestry sector and dealing with colonial subjects.
The evidence also demonstrated the efforts of the British and French colonial
regimes to extend their influence by establishing consuls in Chiang Mai and in
major cities. The study brought about an understanding of the changing of
Monton Payap under colonial influence, and the efforts of indigenous states to
develop bargaining power by a variety of means to meet the colonial standards

during the nineteenth and twentieth centuries.

Keywords: Colonial Regime, British Colony, French Colony, Siam, Monthon Payap

unin

ummawwE"J’WLfJuﬁ”uﬁa"nﬁzgmqmwgﬁﬁﬂugms@uﬂﬂmqmiﬁwaﬂugﬁmmmsé‘fq
Wuuvdminensinld! dsfinszumandionszgaaemnddregialsinssseiial igaey
MUNANBYENAVISTUBURNaNTEAYN (WSreUsevnNansang, 2499, win 4) m@;maﬁﬁﬂﬁ
sruauaniauvasinguiieadostunmmanén iesndanguidufiunumuas
Ujdiusetriaiosmudusiesadamssud 19 uazdensdlinmiladmansenuse
yumaNISNAeY wanAIINNSHYEIsaandaveslSadaTinamandnlasunanszny
Mnildaeafasnfnsadnanassui 20 nseiufniudnswaveniienandaunsaesld
afeanudsuulaseanndenamandnlunsndaiussuevnaniauegiadudu



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

136

fuegeu - Sunnau 2565

Fusssnquiueeoanialunrfunnganuadalumsumoniagdin
fuimameulugiiniaedeny usenidedd deiumngmauidvinalasmsidesledst
vosmamnsmiudmilwesdumensimessings fusiiilindlendsinguanunse
ATBUATEIMIUTIMNTNARLUIAT dalnese. 1. uduaad (Mr. E. A Blundel) T
Sanquuszigiaanguneiiddduiui 13 Sunew ae. 1836 Seaenduilag. 7.
unmdean (Captain W. C. McLeod) fiunanimash. S11sadu (Or. D. Richardson) 8en
dumaiiedrsamaiienda “@unmsmséaneiuanees” (the gold and silver road of
trade) 9ndumailosurazumis (Moulmein) Taeiiumsinudiilondedmiiieden
dumamsdnraduiuiadesivlvg Ggamw) Tnerewnihilaenines. Sndadu ineiiunma
dmraduniligidiondedduai 3 a% (Mangrai, 1965, p. 59)

A messguiaiandaulumsdisafuinunisluedeiisasioud
WiEuFuesMsdRadunan nuieruadlivesdnguluiiufivadiesniduun
vy nsdmadunszuiumsdrdglunmsaundunmsfuasirsugiaveades
madumsfananiliingssuuiasugiaveseraniian Snisnisindadudiuddyues
M3uNveeBvEasTUaUeANTnNYe INqueIUg TuLAsYgRINSATR L TuIeE1
sorlasuazenuu delfufinvesiiawmesoeniu adam uudia (Mr. John Stewart Black) e
nsgadange Ifdumedundmamsmeunievesg il Ifssyfadumenisén
viesdumumeuauneulunivseninegautunamaguudenduidumsnisidios
Wesbaldundlnee1fan1sAuuunesrns1I T (A Journey Round Siam, 1896, p. 15)

yuzinafurisUaieasaianissuil 19 lierandaudsaaasudunding
Tun1sgnsuAusauUssmAangvesasuuinadulaiunniu meldnsmudeyann
mMsdmavestinfiumdlagiomeuesdionslenad Un3 (M. August Pavie) Fuauesie
$quiaaenu e 1886 ldansgansumaUszduilomarmsznns Sudunngiudiey
hlugmsanunsrunalagliinganisel 5.a. 112 (a.a. 1893) AsouAsesAuLAuils
dgoausitilg wionfmuauwaaataasmmsluszey 25 Alawnsanuuuid
Tvaidan Fansenuavsuazesulngvesizunadsmegiann Tasiomslusumanins
Anriliazmnlunsduiuleniefudnases wu msdulasiiedainazuauniiin
ndauinundnarvdonidnludildneushiteg dmalissuaanliamsainms
subamusisdamyaneysenslderiausiass



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

. . 137
fiugngu - Sumn 2565

Jewlvd Ay fidmasenissudiseanisaseunsesiiufivamandnlunauian

o
o &

szuouaniay Jsiduedidaifesndninaiuduretesnisaeisuarnisimun
YOULYINBNTNADIUTD ?ﬁmmﬁémmLﬁuﬂiuﬁuﬁL%ﬁmmwﬁﬂmé’qﬂqwam%"ﬂma
asziniueehade Weswniinsuamatsslenfluiuisng 4 Fudeulnsiamzuing
uauavndn 1wy nsldninenssssuwd @Euunulilil) nsunasessauludadu nsih
ganauazdnuseld a1 lnsusimaindennassaniuiunseirnsialymnsenuiu
duthgnsidenausslevimanasugivvesinenielela nseidimadaesaseuing
renaniauiiaetediadunisnislunsmuuamisdanisfuiusauetaniauuy
unuAulrgowenz Jusenidesls 6‘509eujn'1stéTﬂﬁéfmﬁul%wiwmmém'mLﬂwé”ﬂ il
aumengmnseenduduiglfunndninalaeldsuitndmssentiaesls
vieusiuinsfmuanauuAfivsueniundvina 1wy wnufinesidug am. 1897 (The
Century Atlas of the World) atiufifisi a.a. 1901 Usingiduansdiiannsussine
apunidendesvesaniisiasllasadiosiunyi ndeutudoausifuituiism
pzIuoanin “France Sphere” (Mith, 1901, p. 106) LLm"V"nUﬁqwﬁammmwmumma
anenudanduararnswdgminlunsverseraniey Suidymlnefaunituiitus
fusn Tl dussimaaenuluwovguusitidmezenduiuiivaeannmavenseranialy
A.A. 1896

Uﬁiyﬁyﬁsmwé’ﬂﬂqwuaxBJ%"&Lﬂa p.A. 1896 (Declaration between Great
Britain and France with regard to the Kingdom of Siam and Other Matters) 83Uy
ludouunsiau a.a. 1896 Inaddyduiluvgumalunisiesinunuwausgadioln
iosndsmaderudmaulunsutavndvsnanmuuuveiusiilvaarlinssnude
LsumLmummwﬁﬂmaﬁﬂﬂqﬁluwm viniivesisunadangulimiiudy g desguraaey
faenansiiaesageadus (Lord Salisbury) ‘mmLmaamlmLmuaaﬂqwmvmmamvaa
syyagnsslunssni1 “. wanisimsyndnlaewifeanivesaeny..” uenaniiseny
VOUUITEYIN “L 92 lUTUNIUANINFIUGUANUAUYNTINYOIAE N Uay vy aid]
manseieulavessingulutiogiu Mozanneudnsvenvisdaenluauunuynainyes
wazs Faarluldsuransenuamdygavvil..” LLmwmsmvmaaﬂgmmﬂmmmmﬂm
fumsuuaundyswa (sphere of influence) nsevisrosnTinaromsAMLALLILTAUALYTS
BNy H¥aueia @eny wazdu (Siam’s Independence, 1899, p. 3)



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

138

fuegeu - Sunnau 2565

Lwiﬂizﬁ?uﬁaqﬁwmmL‘ﬁﬂﬁ]iwaw%’masﬁuaaﬂﬁmmaﬁu A.A. 1896 Aim N13YAIM
anasFesdrinveusm v dvEnaresuaziheiioaslinelAamanssmlumenih
mnudlalldndnfessiiuFeamsthiuauniliias ayumsiiiaausnudsasun
Uiaaatuitadulsumeliaudissanunduisdassuimils 01adenldnas
wastliTunatszlovinmelitennassenhadieaniauians aziy samandwly
g’msmeﬁuﬁwaqLL;J"U?’]LfﬁwwazmﬁqL‘f]uﬁuﬁdauﬁiﬂ”i’umiamuﬁmuﬂﬁwmmﬁ’u
fanantuiu Ussduiithadlannnssrwihiaaudanssnddueineoisowse sy
Viendudnussanisant ldvBusnnsdvesfyanseuiednguuazliaea a.a. 1896
Sufioutrsunsinguidsduseiiuddydusniisingqumsdodiauaulaunnd
FesnsanUuienwunUszmAde s (The Queen’s Speech, 1896, p. 16) Liosan
nausyleviuag mmsmuimmiuamummmammﬂummamqw wazasandu
wusinsfiogmeldsvinamaasugiovesizuiaenaninuvesssngy awuu NIIAULVD
Snguidanuinaimansznunndygyiatiufingm wasinsnsdsiuiindninaves
sangulufuuauaey (Crawfurd, 1830, p. 472)

szituliindninavenirenaniaudsdmansenusonamansndanudfoy
othdadesniuiiuguddineliAauesulnevesiziafninmannasszwing
Lﬁwmmﬁﬂmﬁu’aaaaﬁul,l,ﬂuﬁa‘:;J:msﬂﬁa%tﬂmﬂmaﬂ%’gmaammﬁmﬂuﬁwﬁuaﬂmﬁamnﬁ
Woanilausazi e Lﬁaﬁmimmaﬂ’mﬁmﬁlﬁﬁmmmﬂﬁmmaﬂ’u p.A. 1896 9
dunainsguraanlilignnandwdelimiuaulalunisiasaibesveuiuanisvens
onanilan prwsadlefnanafuissmsimemeumiazmsiniuiidmsuasounses
vieverworaniauwintu uinit manssvhitlinsznudessulavasudsanansarile
WU ATaIUrIeYsEnaUiInsIuMALATYSAYluUsEnAag1ulagian sLamanign
Puuauwisilasunseenuliduiuunuiiiiosssienudsane (Singu diuaa
a871) 1a331gANaNY T lUAIENININTTTINYIA

misumaﬁm%wamaﬂmmﬁﬂﬂummﬁnawwé’wLﬁmsﬁumﬂﬁwmmﬁﬂmé’mqwaa
oranfaudfuaasuiiunumdenisaiunrndsuudamnanmaides iasugia uaz
daruvasnmann wasladuisailissuiaaeududniiunisdnnisunaseauuna
miwaeaian aztudsiohazvevenaniaudulladondnidemalisguaasumens
fufuulenisyfsuniadesnmsuneseduiiufiuumandmieliaesadosiuinsgy



NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

139

fuegneu - Sunau 2565

NIANTANSINg BN Fohuseiufnuvesunanuiadunruddyssuou
91 UANYDIING Y LuaqmﬂummﬂmmaumvLUuﬂawmﬂmwLiﬂ,mﬂﬂwmmﬂﬁmaq
YmaNENIEIINeRSaRANISIYT 19-20

YDULYANTISANY

1) veuwnidnan (Time) Anwaruidsunladutisszninniasanissud
19-20 FeduusiuuIunnIsveeiiionseuasesiuuaueIandnuveniteraniag
aviumnlueidonsSusenidodld Sadutinariivanandnndeiuszuevetania
281UV

2) vourmidainil (Space) Anvwamamdlugmgmiemanmadomildueds

v Tupenidedldiildsunansenuainnisdssususianiag aruddyveunma

WENAWNT0EY waulwmummLﬂaauuﬂawmmmuﬂuaaﬂqw NSaed way $5una
geu Indununumddaluiuiisnanserinesadanissed 19-20

NSHTYINTNATZUBUDIUNTAUYDIDINY Y
dendnisnmawdgdvinannszueuaaniauvesdinguluiidemndium

NnyNpssziRmansinusidduiFesnelfiumosse fmanfaosinliaudidey

funmsasnmaudygileadedul a.a 1874 Wugadsuulasiiasuidanduiy

a

ﬁamis:uLﬁaﬁmm%mﬁ’uaw“‘ﬁwammﬁwmmﬁﬂué’mqw (ilasou a¥meadien, 2553, win 2)
windnflefinsanluuiunvesvmmsallunfinneeony fusenidedldnuin nsindy
Sw%wamﬂis‘uaua'1mﬁﬂmaaé’mﬂﬂuﬁ’uﬁaaané’mmLﬁmsﬁuﬁﬂl,lmi’amé’qmmm
gwhedangquiumhedusnly ae. 1826

gamaﬁé’aﬂqwmmmﬁmﬂiaqﬁuﬁmﬁﬁjwzLaé’umﬁuu’%nmqﬁmﬂmsmm%
U%Lamoﬁ’ménﬁlﬂuqmL'%'mﬁwummsLLamSm%wasuaﬂé"aﬂqwﬁﬂmmaiﬂé’a%’gﬁmﬁmﬁagﬂi
frades Tnslameosbendinasufsduassuiuwnulududengn uonanids
dwmansgnuluisiudiosnnduudnde sudeunananufeinsvesdinguiifeans
nsuiuilunssuansvesenuieend1san nuduseuginrsuAsdumdy
uienuieatuonandnsdmundedvl azdusswing e, 1834-1836 Jyuaenaniay
yesdangulumiidslddsnmedrssnissinguanduiendedv elasadosnisuts
AUt UNsEemeIed (maaileadeslniszaing ae. 1826-1846) ilasann



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

140

fuegeu - Sunnau 2565

Huituiwadadetilidnlumimeudadulinaedusuamsuuauduuuazgiang
APUNIFTUDIBING WA

Sosanduidag. 3. uuadioan (Captain W. C. McLeod) ddli3uddsnnigua
Sinqulidsefiuinmouldvesiuneldnsinda “dumanisfaeiuaenes”
L%IZJLa‘HWNEJEJﬂf\]’mLﬁENL%‘Ejmd@zﬂwﬁuﬁ 4 lwey A.A. 1837 LaslAun1aunduilas
Fedlmifud 19 wweu nlinadnadedmivaziodasseuieuasiumanduiud
11 wguaay aswwaialdludadesssuns (Hewnn) dewssdidillomeavumisudy
Aulauresdingy wilanandadieudeslmitnuenainaziinud Ay nieeudunig
msdniiasiiu uasdsgaudae « gundutnaquitedildidoufsesnamniiuifuiidn
wssannls Snedafuunaserdevosdaithunneda..” (Maulmain, 1837, p. 1)

o ae. 1830 Wenandeusinguinsidiunasaifiefmusuueiaiun iy
wazgwnsaad (mandleadednszning ae. 1826-1846) undliiGuduiumsle 1
nsziteis ae. 1847 dherenaniaudinguldiduninsaidesvauaudnaduiteitiue
muiiagldnnasiuli fnsstuadonssdulnasUsama (vanadondeduisening
A.A. 1847-1854) wizasnaslauaununenszuminaawndieidionandausnguiu
drndunsmuusiiuaunis wudeatuiinediinasuilildnszaindnudidalu
wakauveslesad vy (Winichakul, 1994, p. 86) el fisimnsanlddns
ﬁ’mumLmewLsumL“fJuL'%"aﬂﬁ%’gﬁmﬁaﬂugﬁﬂmLaL%Esz’iuaaﬂLamifﬂnﬂmﬁ
auaula idosniinudanudddosniinismuauidsingma S nsdmuaun
mz:mLsums'hsﬁaﬂqmmxﬁ?ué’ﬂ:ﬂé’fa%wwamwum@uéﬂmﬂé’mwLLazmﬁmmwﬂﬂﬁaq
Afloadeduy delaiadrenisnszudindfmansenuegnauvisdanniin nseseuntin
Hamiaudsinunsdansaseuasesiudiodvivguasiuiiesnsmiosenitdngs
wagduu Sufitugrunnnmsdiluummaadsslevinndlivagnsdanislastie
auuueuay [ daudinguiadenfeundsiguiaasuliduiunisdes
funakauegndumensnssiaianisasnuiduauddygregadumanisdletui
14 uns1ey a.a. 1874 (lau Tnsunsal, 2557, Wt 22-23)

lo a.a. 1868 Sinstmunuuiauauresssimagetluiliesand i
Unasunnieaumeiuly nesingqulduidaiasiudunsuuausssued dowali
Uinailmz fuoenvesishhanaziudnaduiuununelfosulnevesasn vieiduiiuil
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Tuunasewesdmmadlendedvy wmanasdinamlisunssusenniguiaeianieay
é’aﬂqwéw”ﬂﬂswﬂg"lé’mﬂmiaﬂmﬂuau%é’m@%ﬁaﬂLﬁ?iaﬂmj‘ﬁq 22ty Mdennaslu
audduaidesdedudatiuf 2 a.a. 1883 A
“_d0 5 71 audawsdusuiuaeuss i unsidealmisinunes

wsias ualilidmidharumiusudushhass Suvuomsunudosnsdeln

Fatuvosheasu udalidludmiegnoaunas oxldssiuiulas$reuants

5y 9 MiuaF..” (afnd 1nwnsAT uasane, 2554, nih 64)

wanani UszAmanianuduiudseninsenaniauvessinguluniuas
Fdlosamdnsduseiiaom Jymenudauddunstoudsivuaulnenisénsans
ASEUATETIAVIANY navannsasldliinauagdedsiviluganuuviamunda o
arifu Ssnquuazaswannsashvidasamszniniuldegiwnnu duniaiess
nsseuUfRnmuioulsmufissuaenandauaus Mevdniisinguidndansemsi
Iifaussimedous aa 1885 Ssnquidudimafuuaumemauluidsdsuuuunisunases
LuURIansednnszans n3ediasn a.a. 1888 Sanquiluvenesiuradiluluiiies
newies uay A.A. 1889 dadulinundinguanansavenesiunadiluluiudiosinlng
TneT8nsresesasdengy Ae 3uusnifunisiasresesiufunasesiiuiledlisy
wiantuegmeldinzensnn winilufigesinqunaeiuiunasesgagamiiossfiuiios
wadn uazlduansdnenmmaneusynsiidinssnguimihiinesunilesnadsslawd
vossgiuilosuuaidn vl mnfinnsanegdewiudreudradlaldindunsinu
naUsElevuredingwadlaeun

Spuaeaniauvesssngulumshiudodlusssauuds WWihnesidmms
wagshmadiolml wiouduaselouafinuun (Fort Stedman) daeglndnsiaaruduia
Unauilenesd dmuilugruidsddyiinesaiuguguaianismeunuvesizuna
omnfauvesdingulumi wu nsdifindyidle a.a. 1889 nesimssngulfiadourids
dandsiidiosnzsies (aune) Fratudafufuuauresae deaTedwitddiden
ANETHAINATUNN widsnguldveuneuindieenanilime fusenvesusithanasukaud
Suit 30 un5P A.A. 1889 (Crosthwaite, 1968, p. 205) Iﬂamm%ﬂﬁ He8anguieInIsy
domaundanulasonvauain iWondems Woudeets ileadewas uazidloadusinef
wedusgussannisveandidmi avduFaiuaumsivnduiuwnulundvinaves
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Saingu Faeiuldisinguiuilefnsaiidesduiuulsvisundsninfuaeu de
senguilauszfiuvirfiudrinagldlasunisnouldann . usdnsinunednagu..”
(The Anglo Siamese Mission, 1889, p. 693)

“.Fuunu (31823 Tnsevesedlaeaeua iy rangyies (699
un) Authduauysaluasninlngiuunamsneinsoudens 33nsdeIdmsy
ihlifveudheenaminlugnaimdrlel Ao nsaoausiaas uasngunuan
Foogluiuuausanguasetiusudomesazumis..” (Crosthwaite, 1968, p. 207)
Jomudrssiudunuinusvosidmesaseasiaa (Mr. Crosthwaite) na1afi

Anud e esiuiguuitiaariulugusudmsnensinléiddy fmanduldindy
fufmngdmiuidislivesdinarnflondesivl wiousfuranuaulovesuin
duumutnlfivesdingy fnarlviaruaulasgreBaudiiuauusisesdeunazenn 1iosin
LﬂuﬂflﬁfcjuLLajﬁﬁmaﬁuﬂﬂmﬂﬁlﬁé’ﬂéfu”lmzy}'ﬁugazﬁ wazifuduninsfiasnsanusedle
Wivanadeadesdul unnanaainnisdisnntisfunalssei 1880 wuilddnuiion
quusilvsdauiadidunaszuniu Jelimansudnisasuuagianliusslosinig
gnamN53u (Among the Shans, 1884, p. 11) s uAuRenaUslevdUaliann
fsuraaniailifunaseduiifiesnsiudes (s19une) uansiniliwelouas
nsgadefuioriuanutiemionindingy uiniwnefigaudfuuauiilasuainnis
finmifuagaivaniindusios 1 gwwInnaudivananiauvesdanguluniregiades
\Judesly (The Anglo Siamese Mission, 1889, p. 693) WufelanuTuaisuuVivsves
SinquivousgnslinisatuayuliinumemielUnasessgitudosuindn
nsveedvsnavessinguduluiusaunieliosulnevesasu iintundey
futladusuasugia msd uasmsamudundndssguasaniaudniuazdesinw
wdesamvestadioanduunly Wesmniuiuiidalisuauadlaegubansingy
%’gmaammJssﬁaﬁﬁa@w%wamaaﬁaﬂqwﬁaLLﬁﬂ%ﬂﬁﬁﬂﬁaammauﬁé’mapLﬁau%aﬂmi
A.f. 1874 é’mﬂuaﬁ’ummﬁLﬁﬂﬁﬁuﬂWs“lﬁmmwmmﬂumimmmmmmmu%mm
vy wazuntosaulutsfusnguiliunisazordeeglu 3 sufles ldun e
odlnal Wesdmu uasidiosdiun Sntsdiaziioununeneuvesiguiaasaluniads
TufeuRefuiansiudossamasednge
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naannliasunuausdoyaratuusn aa. 1874 Sguraaniiauyssliviinaves
au%ﬁagzymﬁuﬁaﬂdwaﬁaiﬁﬁmqmémawhﬁmﬁ PnTeaadie .. 1878 Wussd. AULUBY.
an3v (Major C. W. Street) fmansanmhlfifumaenndouiiondedmiaznsamma
iiedmaanmdeiiatuasamuduasemuauddyyiainizunadaeiu nsianiseen
drsvennadiivsraueudieetnabs nanfevilildsutoyaifetualinion
vestudiosanduulunsufoinudoulimudyy) asdusguseaniauldsudoya
faulaliszneunisdnaulalunsdadeanunsgadiiiondodmily a.a 1884
(Report on the Administration of Burma during 1892-93, 1893, p. 9)
maasniFesusdygilondedmivaniiornudsmtiuinssniizuiaae
fudsnge ﬁnﬂfmmmL‘uumimLuumuummuammamma‘uﬁlm A.fl. 1883 auSdnyay
pseuRRuItoLAETUTvle Aa. 1874 Tnedimians Ao msliEvafiawiunsdse
awgiiiie uaziiteuntesaulutfudsnguluspifeddmiasauludefuasalumain
wenanil msUnflemauseleniveseiludsiusinguamudotyd il ludyaddsass
aounsgadanguilifieadedl fansaadinquasdisnalumstiszafenuunnuluddy
danqu Inedifiawmesidaisn wauariu Inad (Mr. Edward Blencown Gould) tJunsaa
AuwsnidsAumsluduiiondosdndlneisndsandsulasenudszdUusmin
f.A. 1884 (Report on the Administration of British Burma during 1883-84, 1884, p. 3)
TnenssAuzveassinguuesililasuanudusssuannisldsunvendiva
deadesluni Tunsdnduadanulufsnsduumudild lnenanlnwigunaseies
Foslmiildifsssssulunmsdnduulovsuimargdoad srlufanisenlsl (Border
Question Between Burmah and Siam, 1883, p. 4) ﬁ”’ﬂﬁl W'iiﬁuwaﬁgmaaﬂ’mﬁﬁ
anadiilunszasinsaadinguussdndondednl wiendunsisluliondednives
fyuraasnlldlieualafunsddinaognids fmnaluanvneing wigseianeu
Usgdiuil 22 fueu a.e. 1878 5189101
BRI, m‘%?vszfmszfmﬂmzi‘fw?m/fu U?nwzﬁuw%’aim”m'my
éz/m/awmfﬂﬂz 16 daerdinnunsisowinvatee S Lmumz/wwaf/my
sunduiedmaumisneuiiuli Seedlaildtenuirueniuun Tonaiias
Amuﬁ’uymfu WL UNNEIIAITIZVaNasiuaes liinarvziinleg dhe
SusdedemidetuluifenuvevegFeutunara ey umiuaumnun
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iousnliiAnmawiuasmaiu usuiuys nardonmsivegudsenluiiug
oils Trmasell 2 luidl wszeunwezverdniiudouas 300 sifleuniuian
gewdrmuanindoadsdlmideiluvenasn naradmdldviuyuanliig fify
uned dilanasdhufesisaveuud.. ” (nssumaniianszqaaeuindd
Wegii, 2514, i 63-64)
Nndermutuayiewinssuiaauliosufasanuussauvesdtenaniey
sangulel ﬁy’qmﬂﬂ’mw%’umﬁamumwLLaziaJ'm%ﬁ%@lﬁué’ﬂumsﬁqaﬂmmwmmmm
v azdu Sguieasiuimszaiinldedneiin msmisnsdaniseuaulidune
ﬁyuLﬁENiJﬁﬂ’ﬁmuau%é’z:yzg’]ﬁ'Ué’QﬂqufJuai’awﬁqmwé’ﬂﬂgwma 1AEN1TEINTZUTUNS
el Wy aslvedud) vdntadnalnuandudmatseuusnuszdn 3 wadles Tnesue
dniguianganme wininmsujdividnduliduguinaninfans eswnantym
mm%ﬂLLéTqﬁLﬁmﬂfmzmwﬂﬂuﬁﬂﬁuﬁaﬂqwﬁaaummaﬂiafi é?ummimumau%ﬁzyzm
atuusn ﬂi:ﬂ"aéuqmé’zyzywLLﬁﬂﬁameﬂﬂ%gﬂuau%é*iywn,ﬁau%ﬂmj A.A. 1883
Fuduativd 2 lnefa3nazioudladygmuddeiume msdeiafieduuay afinud
Rerdesfuauludsdudingy wasnmsviudliluasuvesnulussiudangy deuluiud
3 NgAdnIey A.a. 1885 finsasnuausdyyniuinioriunisdsiomynsdiuuay
szineaniinuvadinguluniiiwazas1u (Report on the Administration of Burma
during 1892-93, 1893, pp. 9-10)
Tumsnunsunasesiiseyinlu aa. 1885 anunsaadinguiiiiondedwl

3 q

(Vice Consulate) anoas1sdsauds (Report on the Administration of British Burma
during 1884-85, 1885, p. 3) lnefivinatiasusuasuilausithdedume Suan BYUBNIAANIUI
dleadeslmiaslufielinuuuuiihds fodunfusnlunmmamsniiidsgnatesu
Jufidetuvesdinaananing uan dawarionsufoantiiivesdismnisasusands
Wuefestufiazdenianusevneuiety arudauddlunisdranssudniviliflugu
wihanesiurinusuustudnady

nsgeudl 27 ganau A.a. 1892 Ssnquénanssudniiviofuuauiling Tusen
yoauithanaziu Ineduiidingueoniuwmaanundanainduiudosfiognels
dvdwavoudionduslm uddreanuisriufunaussloviduinlifisinguiomis

whilsielafiufiannnisaseunasesguuiviataziu wasassgeaandailduagvinge
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v
= o ia

Fapsagnualinanagiu “..wandinguaalsudeesnsTuiiilousIsanas (Ussunals)
dasduanmeguusiiharas iuluunudeswegieasluidosinivldindsuuas linseaiu
AUy 19U sEmA..” (EIGANSETUTNIASS NSUNTZEIRNSITIVIYAMN, 2495, Wi 64)

Mevdssuaaeusensulidnguimesaunsesuifina eI nedlondedln

M 1
mswuvzveussmmuluaaveingy a nigadinguuszindondedlnsl dunsasianissy
7 20

naEkng. 90 “The Chiang Mai British Consulate” by F. Betgem, 2019 (https://
travel-and-history.com/wp-content/uploads/2018/06/British-Consulate-Chiang-Mai
-many-Shan-people .jpg)

Sangulimnuaulavamandnlnenggudaindisauas nusaiiufinditu
fufimsneulumaiiuniy lasUssdiuinenanduunaumsgniviid iy danudae
y¥nenssssumATignUdesiisld detufinvesdiawmasansa o (Mr. Carl Bock) seydsii
Tgwulu e, 1881-1882 Tniawizognsbeanausdndny Snieiin1shununinesdniilug
Ui veituiiinsiuwileavinuaniliesmsth uenanivinumeumie
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é’ﬂwuﬂaﬁﬁﬁu@mmwﬁ (Among the Shans, 1884, p. 11) uaztduuvasgaainnssuiild
finawlostuiumi Jsdwmalinamamndoundiyiudnsnannszuausianiauues
danguagiaue ‘Uiuﬂa‘uﬂ‘UENﬂiTHﬁm’ﬁﬂLLN%EJWEJED%SW@L‘UW’]FNa’JULﬂ’iﬁﬂﬁﬂ‘ﬂlﬂaEﬂWﬂLfﬂu

uana1nl mwmammuﬂmaﬂamqwawaa&mmmamimmmmmwnm
‘ZJENT%‘WULQJEN lngianzinnglusunandnayidesunuag nssudnslunsindule
LsaqLéumLmulﬂasmsﬂmmmm%maamm mLmem%maamumeuwmﬂu
nansnIasAmsTEdl 19 mmﬁammmwuamu‘luumuaqﬂquLamﬂumﬂuammmm
auituioslunumand ausanagnglanisdndulasenitaudiessy Ae Sguia
910 HANUSAYI LA ST

ns Ty Bnsnaszuasuaniauvaiuag

anunsiduliuaaiuvssaraiauogndumansiaudnisasuny
andBdyanLy (Hue Treaty) Wlaiouiigunen A, 1884 iledaddayanensnu (Protectorate
Treaty) FaiAssaasuINGeusiioudaman a.a. 1883 dwmaliiSuaaldnsaunsos
oandeudafsnmmeumiovesionunu Tnsfaouzdusaniaslurisias ae. 1884
Fosamaiinemnssn 16,500 we WsnUszdnsluneumiloveaisnuia (Cima,
1989, p. 32) Tuiflouunsnau A.A. 1886 lﬁma@?ﬂ@mﬁnswmﬂﬂﬂizﬁwﬁﬁqL?{aLLasé’uﬁu
smihiinneldgnsaasienislug fauludounuaiusfanednmanisiusuly
Auuausians (saad, 2509, uth 662) wandle a.A 1887 annsanuanenaniauduty
(Annam) U3naumeunansesisaunuayerandaulatuiuuinninuiihles Taesaus
3 fuunudidudnifntunglinisunaseadenit “enandeuvemuadluduladu’
wé’qmﬂﬂf’u%’gmammﬁﬂm%’qLﬂaﬁmé’wmammﬂﬁmLeﬁwmé’qﬁmmzi’umsuawizwm
GIIRH

Hueonniaudfusaneneuausuaiuizueoaniausingy fazdung
1§31 mevdmnilldfineasinguusssdiondedl o 188 luldmnigueeraniag
youlsuaaluduladulsinenewsuiiguiaasy eliUalenalumsadsaniunsga
WSaraUszdudlomalmszuns (Vice Consulate) Tnefidednaindunsidunguanuly
Yeuisamafiogluiunauass uazlidsiuihdsnwensuesulnevesUsemaasinile
fuwauan Mnmsmasanahdanaiduuauludiiuliuaafiondeluiunauan
wasmszeliiann gty medrameuadnanFueuudaine gusrasdlunisdan
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UnasesiuuauanilmeTusenvesusthles fsuiaaeunseminiuosnsiienisuens
SvsnaveskSamadmaligous aa 1885 fgurnaudlieuaulanazdsinsanidy
UnATesRuLAUAIBESANY (Laos, 1973, p. 8)
msveoyMeRsanunsgarSamaUsE uilemmmsziniy Yguiaaenald
wuuesmnsaasnauludondedl Wamiudufuuussgnddniunsduesnaa
N%"amaﬁ'ﬁﬁé’qazmaaqmmﬁmﬁqﬁLﬁammawwmq \omniidnvafindrondsiunany
Usgms wu lufamsfifedesiudeandesluiusionssmany Sueaeumssadeou
WUk kazdsnsilemednendeiu venndmslinsduumamdnduumdsuienn
daAnmnnsaituliuudmerssinoaumssumaniansgateund i ogin asiud
21 UNTIAY A.A. 1886 AN
“. §rersuaaazeeuiImisdedtya iivilovosudloadeln de
ifvvenlidniga Freuiuidedersdavaaililodaililduds dls
viwlidemdeudoudedlndld findoulisuaaoontnsulunisdedyans
owaramszurnduveusidieiies lidgatestugiu indouagiudes
wiznzvey iloudeusy uasniganasludennveslsun iwsrgludmarise
pouldies Inssnumiidasyanieadeelmifuulueise 4 avv ioee
insaalmdnle uasuusrihwszenglosiy wiodlagniedenzagsusimnisidu
Twanliidlagialingts 9..” 8y ynemu, w..y, i 62-63)
aigé’iyﬁg%ﬁamafmmmm A.A. 1886 mumﬁﬂ?ﬂmm dletuit 7 NOWAAL AL,
1886 Syuransaedlsidenuesdioaslonad U1 iunsgaramaussdudiomarmszuns
nsvg1dvinavesnfumadenaliiguraasudondiflansiuradangy ieannnd
anuAtestumsnaidisasmenulfidudefigaiifeatunsuuau nspiddeseise
NIUNANILNANTUNMTUSTMUAUN WalLANDITLED5IAD AT1TANTHAALLYIINATT A.A.
1886 PN “..NTUNAIYINAT LANTISUTDNAUTINGTTT WIAT WA UAUTE TN TN
TuvduneseniulUsmuadunuiu arudeil dedudulfudues Waioununmius
AA. 1866 YTUs13ATAD4 (Tseng) (yurnwsheymdu) ldvenunsimymae uingseeunsuin
Tunvaeudiumdunuussinmi uazna 19 nvndunuIvIne 1 NRdToldonTe.. . ”
(8% yaseuwd, 1.4, wii 70)



TsamANsIyeranitazdnumand aviingdeysnt U9 30 atun 3

148

fuegeu - Sunnau 2565

Snnrhumesmsuenanieadandsinasoulumeiiuivresdenanie
SanquuaziSana uenimonnunsauALIeUIAINeNTUE Slmszasdfumin
Tnsiamgensdsmsdamsfngiumanidutmneveaieantdautiara Sagndnumns
Tnedvisnasuvesaenuiinsesasasiuunuanilg fusonvesusiirlusey uasiButigm
et Bt Irad e reumile mmspu TneldSummdemielumsd e
MnALaTBRLIRNTTTSALzEaUReaeY (French Indo-China, 1890, p. 8) 1ewios
Tonast U7 nagarSamaszdilomaanszunsdnssaurlumgnsal o.a. 1893 umsiy
funnuanilwg Tuosnvosuiiluduguzefindsussannisvessuify aumsagneld
msunaseweinsssinsaraluduladuannninaey (Laos, 1973, p. 8)

A.A. 1891 umAadsusnsdinsdaseunsesfuuauailsng fusen (Hedne)
vosusltlued Spuananiadlilifineuniaziunanummazns Inedreindesnn
ammemszuaduizussannsvesenandnsduiu 80 Yeudlasmaziinnaseunses
Tngdvsanmsviasasu Sedanusuiuinumedesunihiunsutlugiusdorin
faiiiliinsainsuoinmsvesiismaaniut Smarsasmuaznommsitoglu
Auunurasmszu WewAdnadihdadennniwimihidansunases eudauds
ﬁLﬁﬂﬁ’uN%"qmaa%mmmﬁ’maasméwiam”wmwﬁﬂué”ﬂﬂqw (France and Siam, 1891,
p. 13)

ivdsmnamsed wessgunaaeusierSua A 1893 WeaaunisainisUainen
avnilnoFosuriana 2 §1 16uA 1) Foluuesnesanss (inconstant)  uaz 2) Folnus
(Comete) Sgunaaenuiudosoud uumesiossunssatsaUnssuainsiy 2 aumsan
warsovenAuunilns Tupenvoasiilag ieuantudiosmsauasdlesiumys failiitoyd
3ﬂqmm’aaﬁﬁ’sﬂm‘a‘adumauﬁﬁ@iymmuLLﬁzﬂJ%’ﬂLﬁﬁ 9.7. 112 (The Franco-Siamese Treaty
of 1893) asunuiuil 3 nanew a.a. 1893 laeiinszdriiesenuse nsuvarumzsdilsuns
wunuinsUssmadufunuessuiadeny waeid we 915 e Jasd (Charles Le Myre
de Vilers) Whufunmesguaenaniasmessardludulady

auddnaafananidarinordidy fo Ssuradeudessensnnssuansiuie
Auuauilmg Tusonuatladlsiuassuiasuiedulniu (e sifanzunwaondih
Twegmelsosulngvesszuraduladu nseiaduyamnlissuaduladuausnanaiie
il 25 Alaiwns wdeiuiiiunans (neutral zone) Suduiaiiusemndviwasswi
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avfudfauaa Tnetuanweilsfune Susndiunlufiuuauasy 25 Alawnsaaen
ruaiilos nanefuuinfusunaanesuasUAnnnasnds Sniisaeudesanl
adludsurSamadunmsliinuazdsldlaoailuaaniniingn adfswesliiSusas
AonunEn W e Wewasswdu e (The Siamese Problem, 1902, p. 2)

é’m%’wmmawwé’wﬂ?ﬂﬁ%’uwamzmimamqmﬂmiammau%ﬁ@@15sujnq
deuuazkSe 3.6, 112 (A.A. 1893) namide Aidadunuauauuinaeniuiluith
To3 25 Alawns defivsannuienn «.90 3 parounuusasiuaslideasrnu Are
g qiegvesmanmslusviadomszazuas uallosunsidonsng ualusmin 25 Alawns
(625 1) vudlawarnaSunnusiiilve..” axiu asmdndftAuusudenandsasey
melfesulngvasizuaasy ulnsngiteduiiuiinuaulnedguiaoaniauves
dfnaluduladu wemaadmandaiuiuiidousslondliungnssshanuiialy
naiiluvauni weziafiouduuunmsidnranssuiunshouressunaizasu
ftafuldronaidodunoianin 25 Alawns eis fisuumenudvssauginnisn
wwneaengnandanluies funnvesusiiilue Wumsessnieuiiesefomslenialu
mMsversvsuneIaniiaNiy dnnganametsuveaiteanieuiuaaegvats
pSsiiumsauazdunaseuasesiuiinimenluniu

Fsfinamluisiuindenaniauiumaiauunsouegusndiauene
orandaudrsmeelugiineainiles fusn e a.e. 1892 Usingnsdliithenaead
pramennBuenUszdunstouituiildmmiiuin “Laos States” nunuildeg
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wwsaiiou Thlsd (2560, Kidd (1987, pp. 15-16) xxx

WU 123-126) xxx
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xxx (NEYAUT WAINN, 2557) xxx (Kessler, 2003)
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nstredsduieuthionny | msdrdsdudenuthionny
PRITAN PRI
ans YewnveSey Wavias 1593a59d | Bernard and Krupat (1994) xxx
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nstrdsduienmddenny | msdrdduienddeniu
PRITAN SPINN
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15954598, 2554)
oo (13 WA Bg waziiena xxx (Haynes & Rao, 2013, p. 12)
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xoxx (a8 NAAATEY wazdlvw | xxx Jaiswal & Kant, 2018,
lypfivineng, 2559, nii 275-280) | pp. 345-356)
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nstedddudenuthionny | msdrdsdudenvthionny
PRITAN PRI
Unsu ‘viiil,au, 173390 @NaN, Fisher, Bashyal, and Bachman
D370 INTAY wazayIan (2012) xxx
qo33u5NY (2557) xxx
xxx (1N5U ‘viiiLau, 1399764 xxx (Fisher, Bashyal, & Bachman,
anan, 0350 Indae uavayin1 | 2012)
q533u3nY, 2557)
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xxx (HNFU %ﬁLLau, 179350 xxx (Fisher, Bashyal, & Bachman,

anae, a33UN InSae Wagguian | 2012, p. 172)

qo93u5nY, 2557, i 266)

xxx (1NFU %ﬁLLau, 17990 xxx (Fisher, Bashyal, & Bachman,

anae, a35UN InSaY wagguInn | 2012, pp. 172-173)

qo93u5nt, 2559, Wi 265-266)

6 ey Fo/ana/uazaniy/ D) ana/et/al/(Uiu)

nserddluiienuthdennu | msdrdduilomuddoninu
P RRAN PRIAN

9IUNT 130993eNA UagAn (2551) | Eker et al. (2000) xxx

XXX
nserddludionvddony | msdredsludionmdsdonnu
PRIAN PRIAN
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2560, 1 89)
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2560, A1 48-56)
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ATUANEINTTAUA.

ATI990 1o, Ans EEshil, 09919 Unenily, Usey andsnuum
wargis aulne. (2543). nannsean: Principles of
marketing. MNNaZNe.

fingn J9na. (UTIUNENN9). (2541). InegmimusssunIa.
1ATINITIDNTIAU.

dinanuavISnsaninisAinen. (2560). Jalauenisuzy
n1sanwlunmIsTwiaed (WA, 2552-2561). Winwu
nsIN.

Furd mwying wazstuws SumAisu. (2564). Gusauspd
E-Commerce lng asilnuaslonia. https://media.
kkpfg.com/document/2021/Aug/(@UuLfin)%0KKP%
20Research_ecommerce.pdf

lunsditlainsiudaduss

BVENOATIU: NINADN ANENIWUAZILINIINITHR. (2541).

ADNUULATNAIUN UUNINYIAUVDUBAU.

ABE19NBDINE

Ritchie, B. W. (2003). Managing educational tourism. Channel
View Publications.

Ettinger, R. H., Crooks, R., & Stein, J. (1994). Psychology:

Science, behavior, and life (3 ed.). Harcourt Brace

College Publishers.
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Schmid, H. J. (Ed.) (2017). Entrenchment and the psychology
of language learning: How we recognize and
adapt linguistic knowledge. American Psychology
Association; De Gruyter Mouton. https://doi.
org/10.1037/15969-000
Brown, L. S. (2018). Feminist therapy. American Psychology
Association. https://doi.org/10.1037/0000092-000
vifedouda | Jorusda/(DiRun)./Fo1509/Gefuda uua)./ddnitan.
Tovau, Auiilnd. (2543). pllogsAoavans (unssas vy,
wUa). d1UNNUANENTIUNITIVULNIYIF.
sels, 18U3 wain. (2562). 79al9U (@Reans Fouama, wla)
(RauipSadi 5). A,
wiisde | Tefusie/Atiun)./Foisoun1wimszmasFaise iy
fneuszme M990 ] /ETNTUN.
filaflgnen Hong, N. (1959). Lich su truyén gido Viet Nam [History of
sunge missionaries in Vietnam]. Contemporary Publishing
House.
Launay, A. (1924). Histoire de la Mission de Cochinchine
1658-1823 (Vol 3: 1771-1823) [History of the
Cochinchina mission 1658-1823 (Vol 3: 17711823)].
Documents Historiques Maisonneuve Freres.
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(U33UBNNT) (6n3),/Fanlsde/ (aavith)./diinfiud.

fiaagentwlng

IULT Weaned. (2543). YUYUAUNITIANITNTNYINT:
#nenmuaznsvieduesioadiu. Tu entfusi nayauiug
(UT3OUNBAN9), WadnvesyurulunITIANITNINEINT:
aounrsallutsemalye (wih 1-51). drdnauneau
aduayun13IY.

MayaLn WA, (2557). ngufinsdeansnanimzyosdiin
nouiinn. lu Ussaaasyyn 3vwsvgndmamans
uarnguijnisdears (i1 103-105). driinfiud
UNINENREAlUE5ITUITIY.

A9E19NNDING Y

Keyes, C. F. (1993). Why the Thai are not Christians:
Buddhist and Christian conversion in Thailand.
In R. W. Hefner (Ed.), Conversion to Christianity:
Historical and anthropological perspectives on
a great transformation (pp. 259-283). University

of California Press.

AM3815/UnNBENS

YorUeuunenu/ )./ Aeunanu,/ 993755735,/ 07 @Tun)/
LAY,

firagnentulne

vigiefing dumme. (2563). Tadeifimnuduiudiuanmugnii
YoIUNLTHUUIYLT0DINIAABLTIFTIUUIBLTODINA
WUNNYATENEIY. 27547539IN 1 TUNYEAIANTUAY
SIAUAIANT UNIIN1BEY TN, 28(3), 214-234.
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(GR)) sy whanla wavdesnd ganla. (2556). wnsetivdinueoulai

nsaliale (Facebook) fun1siaufiSew. 275575
UNIVINYIBYUTIZINTIIVUASUNS, 5(197), 195-205.

3R JRduns. (2547). Jaygmmdislnglusinsuau. gasrgay,
24(464), 38.

MINT TR TaLE. (2562). Wousl.. MuUsiauINITYes
ansn. nuaw19U, 41(488), 61-64.

YT 130NN wazlnlsad vindy. (2562). wan13dn
AenssunisiFoudadnmansiiuluuegaaznads
aumnAnY LS luALa Y AoU-Yads AddoaImN
npalaAEnTLarAua I Talun1suAdynInig
adlnrmansvesinGeusisendnu Ui 5. 9597535
PWIAINTOIUNTINE 158, 47U 2), 88-100.
https://s002.tci-thaijo.org/index.php/EDUCU/article/
view/ 232424

AB819NWNBINgE

Porter, M. E., & Kramer, M. R. (2006). The link between
competitive advantage and corporate social
responsibility. Harvard Business Review, 84(12),
78-92.

Sengupta, K. M. (2018). Community and neighborhood in
a colonial city: Calcutta’s para. Sage Journals, 38(1),
40-56.

Barone, M. (2014, December 25). The experience factor. U.S.
News & World Report, 141(24), 26.
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(i) Bucur, I. (2013). Managerial core competencies as predictors
of managerial performance, on different levels of
management. Social and Behavioral Sciences, 78,
365-369. https://doi.org/10.1016/j.sbspro.2013.04.312

Chunhachinda, P. (2017). FinTech: Towards Thailand 4.0.
Electronic Journal of Open and Distance Innovative
Learning, 7(1), 1-23. http://e-jodil.stou.ac.th/filejodil/
14 0.pdf

wilsdoiNun | Jo/ana./U,/ 3w/ Pew)./Founaw./ Femlsdenum, /vin/(sey
LAUNL).

wnews: nsinunanudunwdingy velld @/meuw/u)

finagrentulne

3573011 91WUS. (2556, 3 UnTIAY). TUYNRTIVE 56 NTvuA
gausslaiidn. twadaa, i 10.

fudmniades. (2557, 24 nuanius). Yieun “was.tndu”
wwsulanluwes. nadypndeaula. https://www.
posttoday.com/politic/report/279972

Inesgeoulail. (2563, 3 unsaw). ssunenlsaduasr UfUs
mswinYgunmaulneginvaeintey anaretny
Wouyl 2563. https://www.thairath.co.th/news/
society/1738735

AB819NWBINEE
Schwartz, J. (1993, September 30). Obesity affects economic,

social status. The Washington Post, pp. Al- Ad.
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o/ =Y 4 1
WRUIFIWUN (512)

A19819N191D9NaE (61D)

Belluck, P. (2018, July 26). New Alzheimer’s drug slows
memory loss in early trial results. NY Times, p. Al.

Brody, J. E. (2007, December 11). Mental reserves keep
brain asile. The New York Times. https://www.

nytimes.com

nednus

Yo/ana(f\deuIneinus)./(Dweuns)./Foinerinus/
FventinusuSuanauiiadinseimentinusSyy g,/
YourInerdunaean tunisAnwl.

s 1

fA288190191 Ny

YA Sszatdvwguui. (2555). 119ANYINAISIUNITIUA

ynaanlngluniwidingy: nsdldnwnineunsie
walia nA 1 wazsolwiuugise. Averiinus
AaUransu e, un1IngaeyIsnd.

vasuns uluaissal. (2562). anvagnimenm Aaulinde
AAIMNISIIUSNIT AaIRTIsU UazAaINTanelaas
wamon1induLltuinistuaznisuensovesgna
Asuusemuemsyrinslsaususedy 4 anaduly
lungammumuns. Bneninususmsgsiauvdudie,

UMINYIALNTUNN].

A2819NWNBINEE

Footrakoon, O. (1999). Lived experiences of Thai war
brides in mixed Thai-American families in The
United States. [Doctoral dissertation of Philosophy,

University of Minnesotal.
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Aneinus (o) Are819n1wBIngeE (Aa)
Sehwised, W. (2007). A studly of conflict between mothers
and daughters in The Joy Luck Club. [Master’s thesis,

Srinakharinwirot University].

NSNS | Fo/ana. /AL Teised./lw/Teussunsnis/(ussunsnis)/

Y

Usggudving | (nd), FonIsUsyyu/(seuiaunii)./diniium.

s

7881901 ng

'
a a

@
YYLTn 1yds. (2558). d@nIMATYENY deAuLardIwInaeid

q

o

guyuUInAaesIteuisy. Tu guvinn widdndiyad
(UTTUBMI), NISUsE TV N TSR UaEAIANAIARS
Usgdnl 2558 (i 223-232). ApzUYNERERSIAY
dAumans UnIngIfeyIN.

e AT39Y. (2554). ANUFURNUGTENINEN ALY AL
A1130UNTVINNUN WATUITEINIFRIANISAUAINEY
lun1syihanuveangtviadluanugtamnandululse
neragusuluananas. T nsUssaaivnsuas
LFUBANAIINITYTEAUYI “TIVUATUNTIVINITUALTTE
A% 57 (ih 1-13). antiAfouaeiaun uviivede
VAN IVUATUNS.

AB819NWNBINEE

Pojanapunya, P., & Todd, R. W. (2011). Relevance of
findings in results to discussion sections in applied
linguistics research. In R. W. Todd (Ed.), Proceeding
of the Internation Conference: Doing Research in
Applied Linguistics. (pp. 51-60). King Mongkut’s
University of Technology Thonburi.
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Ramesh, S. (2012). Preparation and evaluation of
nanoparticles for sustained delivery of ampicillin. In
Proceedings of the Burapha University International
Conference 2012 Global Change Opportunity &
Risk (pp. 351-357). Burapha University.

S1BAUYLUAEN

Fonguue./Au,/Fun/iew)./57999971un)./mi/(sey
LaUni).

fiapg1enwlneg

NYNIENTHIIFTIAURNTITINUTIVNGAAMNTTU AL YLV
wianats daniavay3 @Uudl 2). (2561, 16 Aane).
$I9A99IYUNYI. i 1-2.

Usgnensufaling Bestunzfeulunuanuuazivuain
Amdunuaon (adgasvieane et mvisanau
(AaLn1) TAYURITIN A1AINANIININATIA (A1)
Ainuys1 Ans1At avuglyers Usiamanlu Usam
yara Unenvvuesintiilvg andla). (2539, 18 Sunew).
5197991 UNYI. Wi 3, 7.

VANNYLUR

o @

AeY Usennd
szdau

Foruruau/A,/Tu/ben)./ Toveaenas./@unusenie/an
dyanvangwesy/ seideu. (63

fiaagenwlng

VOALAUVIRIA. (3.6 1206). 99MLIEUIR3TINIAT 3. 1@l 12,

AV WIzeN. (2451). ImuemanaUssaelsy e 116
ay 1. Tsaiuilanauiinssaisuins.

UMINGNREYINT. (2548, 13 AUATUS). UsenIAunIImeIae
ysw7 (3eeimunnisiiganunsseunsaeutsz 1l
N13ANY) 2548.
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VBN | fragan1elng (sa)

Ade Uszne unIneIRe v laveainsal. (2549, 18 Juiew). ssdyy

e TR CE)) a1 Ieaes1vigalageainsal Tunseususigudua
F9inUyusITl 318N I500NVANG UTANKANITAN )
W.A. 2549.

9a90UNANABYI, WITUIMALAINTE. (2458). WIwTI99 7154
humszumaionsygasesndndoshi (fus we 2417
09 w.A. 2453). \u mlideoyasalluaruan 81y 11397
WNSANTIY 2458. TANUANTTASUINT.

fauszandu q | Feniivau/ D). Aeienas/siaenas (@1d)./ Uselnnaes
LU ANANY LONEST.

AMEBURS | faggnaniulne

Aaudes sy diinvieanvsnewiuviena. (LU, MITUaRNasATITY TIYTNLE
om0 6 (5ealmene. SABNaNS M7500037. ANENe.

WenmeLRS (e3FN15UTL). (2564). 15 A1 e 11 (Mekhong
Full Moon Party). https://www.fapot.or.th/main/
cinema/view/998

Qwnn ANy, (2542). wWilisiena Tu unsudlnaddss (@),
USEMRBY Buunsudl.

AB819NWBINEE

BBC (Producer). (n.d.). EYFS. Listening skills - 1: Weather
[Audio podcast]. BBC School Radio. https://www.
bbc.co.uk/teach/school-radio/eyfs-listening-skills-

weather/zvrcfdj




NImATNIYeanitazdnumand avniinedoysnt U9 30 atufl 3

fuegneu - Sunau 2565

175

dssnn

7.2 SUBUUNTI591999 lUS18N15919849

U

AUlad

Fo/ana./(Ditfan)./FoiSe9./URL

AN LauuzLaiey. (2560). (999U iaulsloaauan uaidu
botanical garden laly lunsys1visaiundn. https://
thematter.co/thinkers/dusit-zoo/40695

Holudeaiife

Fordwowanu/ D, /Suiieu)/Foi599./Videol /YouTube./
URL

IOD Media Official. (2561). IOD Media Official. [Video].
YouTube. https://www.youtube.com/channel/
UCBL1dBQON1ZW. pYgk7HLeTA
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fnagrenitulne
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- NSl ulBaSe e

SULUUY
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A20819
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WIATIINANA, aufanszidiusnasdise Walinsunszen.
(2552). Tuiinaaiugizowne 9 (Faninsil 3). yais
wneslnAd-unzUseiu.

- nsalPyuilanudng

SULUUY
Jukuy
A20819

auudna/(ww)./Q)./ Femisde./vedinfium.
N3E53TUINANANTE (WnsMading). (2549). yaunes. axlsye.
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AIMANT 9IAINTAIIIINENAY, A7@VUAIEY 2), i 436 (https://s002.
tci-thaijo.org/index.php/EDUCU/article/view/232667/).
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MUY rsuanitdeulsvaunisel 0.912 p = 0.914, RMSEA = 0.000,
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GFI = 0.999, AGFi = 0.995
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